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I.  MEMÒRIA 

1. ANTECEDENTS 

1.1 Identificació i objecte del projecte 

  

 Títol del projecte Projecte actualitzat de Rehabilitació interior i Divisió en fases del Casino 
Menestral Figuerenc. 

 Objecte Posada en ús públic dels espais interiors de l’edifici originalment construït per 
l’entitat entre 1906 i 1933 i ja rehabilitat en els capítols d’estructura façanes i 
cobertes entre 2004 i 2014. 

 Situació   Carrers Ample, 17, Peralada i Primfilat, 17600 Figueres. 

 Referència Cadastral 7097201DG9779N 

1.2 Agents del projecte           

  

 Promotor: 

   Ajuntament de Figueres. 

En el marc del compliment dels compromisos de l’Ajuntament inclosos al conveni de donació 
aprovat el 4 de febrer per l’entitat Casino Menestral i el 5 d’abril pel Ple municipal. 

 

  Redactors del projecte - Serveis Tècnics Municipals: 

   Joan Falgueras Font, arquitecte. 

   Salvador Tarradas Fossoul, arquitecte. 

   Gabriel Sanvicens Puig, enginyer industrial. 

 

 Col·laboradors - Serveis Tècnics Municipals: 

   Martí Pou Molinet, enginyer. 

   Annabelle Ensargueix, arquitecta tècnica.  

   Valentina Batlle Bernadó i Quirze Casteys Corominas, delineants. 

 

 Col·laboradors externs: 

Separata Incendis, Instal·lacions 

Josep Ramis Pagès, enginyer industrial. 

Acabats d’arquitectura  

Lluís Gratacós Soler i Eugènia Poch Gardella, arquitectes. 
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Assessorament i validació del programa funcional 

  Violeta Llueca Fonollosa, presidenta CMF. 

  Josep Mª Cortada Puig, secretari CMF. 

 

 Director d’obra, Director d’execució de l'obra i Coordinador de Seguretat i Salut: 

  A determinar. 

 

  Redacció estudi de Gestió de residus i Control de Qualitat: 

   Els redactors. 

1.3 Relació de documents complementaris 

 

  Estudi de Seguretat i Salut 

   Annabelle Ensargueix, arquitecta tècnica. Serveis Tècnics Municipals. 

 

Separata de protecció contra incendis 

Josep Ramis Pagès, enginyer industrial. 
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MD. MEMÒRIA DESCRIPTIVA 

MD 1 Introducció                                                        

MD 1.1  Antecedents 1875-2024 

1. L’edifici del Casino Menestral es troba situat a la cantonada dels carrers Ample, Peralada i Primfilat i 

constitueix la finca cadastral 7097201DG9779N, amb adreça principal al carrer Ample 17. 

2. El 1875 la societat va arrendar el jardí i la casa propietat de Carolina de Aloy y Castrillo i Ramon de 

Grassot propietaris de Terrassa, Figueres i Sant Llorenç de la Muga. La propietat es comprometia a 

posar en bones condicions i a convertir en saló de ball la part de jardí que donava al carrer Ample, 

originalment patis i edificacions auxiliars en la línia de l’antiga muralla que encara en part es 

conservava com a paret del joc de pilota. La seu de l’entitat en aquest emplaçament, fou objecte de 

projectes i construccions al llarg del segle XIX que consten en l’arxiu municipal. 

3. L’edifici antecedent de l’obra actual fou construït de nova planta sobre aquest mateix emplaçament, 

un cop adquirida la finca inicial i unes cases veïnes, al llarg d’un llarguíssim procés de diverses etapes 

o fases entre l’any 1906 i el 1933 segons el projecte de l’arquitecte Josep Bori Gensana (títol 

d’arquitecte de 19/08/1890). 

4. Destaca el valor patrimonial, en mig d’aquest dilatat i costós procés d’obres, de la intervenció el 1914 

del  mosaïcista Lluís Bru Salelles (1868-1952) que fou col·laborador de Domènech i Montaner al Palau 

de la Música i altres edificis modernistes, i que a la nostra ciutat, al mateix temps que treballava per 

al Teatro Cine Jardín, actual Teatre municipal, va executar al Casino diversos panells i elements 

ornamentals que han estat posats en relleu en treballs monogràfics. 

5. En la segona meitat del segle XX l’immoble fou objecte de reformes substancials que entre d’altres 

modificacions introduïren nous forjats amb nivells intermedis de planta que permeteren habilitar a peu 

de carrer sales de jocs a la rebotiga del cafè i pel costat del carrer Ample un ús de discoteca amb 

local independent de la sala d’actes pròpia de l’entitat (inicialment a doble altura) que quedà reduïda 

des d’aleshores només al nivell superior i reformada en els seus acabats. 

6. A finals del segle XX l’estat de conservació dels elements comuns de les façanes i de la coberta havia 

arribat a produir perills a la via pública que obligaren d’una banda a intervencions d’urgència 

(proteccions precàries, desmuntatges, etc.) per garantir la seguretat, i d’altra banda a la redacció d’un 

programa de restauració. 

7. El 19 de març de 2004 la Sra. Marta Subirós Jordà en representació de l'entitat Casino Menestral 

Figuerenc va sol·licitar la llicència d'obres amb la presentació del Projecte de Reforma i ampliació del 

Casino Menestral redactat pels arquitectes Srs. Lluís Gratacós i Soler i Mª Dolors Llorà i Dalmau, i 

visat pel Col·legi d'Arquitectes de Catalunya el 16 de març. 

8. L’1 de juny la Comissió territorial de de Girona del Consell del Patrimoni Cultural va informar 

favorablement l'expedient amb la recomanació que s'ajusti al màxim el recreixement de l'edifici que 

queda amb retranqueig respecte de l'eix de la façana. El 13 de juliol la Sra. Maria Dolors Llorà Dalmau 



 
 

Projecte actualitzat de Rehabilitació interior i Divisió en fases del Casino Menestral Figuerenc 
25ED005OT - ABRIL DE 2026        8/74 

 

va presentar documentació complementària de plànols de plantes, façanes i seccions en compliment 

de la recomanació de la Comissió Territorial de Girona. El 26 de juliol la Junta de Govern Local va 

concedir la llicència d’obres amb el número 105/2004. 

9. El 28 de setembre de 2006 la Sra. Marta Subirós Jordà en representació de l'entitat Casino Menestral 

Figuerenc va presentar exemplars visats de modificació de projecte per tal d’incorporar l’escola de 

música dins del mateix edifici. El 15 de gener de 2007 la Junta de Govern Local va concedir la 

modificació de la llicència d’obres amb el número 001/2007. 

10. El 23 de juliol consta visita d'inspecció de l'aparellador municipal Sr. Antoni Casellas Pladeveya 

acompanyant a l'arquitecta directora Sra. Dolors Llorà. En síntesis l’estat de les obres descrit de sud 

a nord era: a) el cos de l'antiga sala de ball es troba buidat a cel obert amb estructures provisionals 

estabilitzadores, pendent de rebre les noves encavallades de coberta i d'aixecar-hi sobre fonaments 

i recalços ja fets les noves estructures dels sostres intermedis; b) el cos de l'escala principal i vestíbul 

general es troba rehabilitat estructuralment en tots els nivells i li manquen bàsicament instal·lacions i 

revestiments; c) els cossos que formen les cantonades amb els carrers Ample, Peralada i Primfilat 

tenen fetes la nova caixa d'escala i d’ascensor, els reforços estructurals amb nous pilars i jàsseres 

complementàries, els forjats renovats i els paviments, i li manquen bàsicament instal·lacions i 

revestiments; d) la planta de coberta té construïda l'edificació diàfana sense compartimentar ni acabar 

interiorment que inclou l'arribada de la nova caixa d'escala i ascensor, i al seu voltant les noves 

terrasses fetes; e) a les façanes s'ha restituït amb peces noves les balustrades dels balcons i els 

pinacles dels coronaments. 

11. Els treballs es varen reiniciar el maig de 2010 amb obres consistents substancialment en l'estructura 

i la coberta de la zona del teatre, la realització de claraboia, i la restauració de façana, incloses les 

noves obertures de la mateixa. 

12. El maig de 2014 consta la descripció de l’estat de les obres aturades feta pels arquitectes directors 

de les mateixes: “L’actual edifici es troba finalitzat pel que fa a les fases d’estructura, coberta, façanes 

i tancaments. S'han executat també les connexions de subministrament: aigua (una pel Casino i l’altra 

pel Bar), gas (una pel Bar) i subministrament elèctric (pel Casino amb comptador i potència pel Bar).  

També estan construïts en part els banys del Bar, els de les entitats i els de la zona de Biblioteca i 

sala Atenea. Manca doncs per efectuar parcialment la distribució interior, els revestiments interiors, 

les instal·lacions generals i espectaculars i el mobiliari de la biblioteca i l’arxiu.“  

13. El desembre de 2014, amb l’aportació de la declaració responsable, projecte i certificat tècnic, es va 

comunicar el reinici de l’activitat del bar-cafeteria en el local acabat de la planta baixa. 

14. A partir d’aquesta data, arrel de la paralització de la resta de les obres per les dificultats en el 

finançament, els arquitectes de l’entitat han generat diversos estudis previs per determinar possibles 

fases d’acabat i estimacions dels seus costos. Al mateix temps, al llarg dels anys, alguns dels espais 

han estat objecte d’utilitzacions culturals extraordinàries i provisionals amb expedients administratius 

o sense. 
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MD 1.2  Antecedents 2024-2025  

15. El desembre de 2024 es va encarregar a l’enginyer Josep Ramis Pagès (expedient 

CONM2024000754) el servei de diagnosi de l'estat actual de l'edifici del Casino Menestral i càlcul de 

les actuacions que resten. Segons el Decret: “L’objectiu principal que es pretén assolir amb la 

diagnosis demanada és el de tenir una radiografia exacta de quin és l’estat de les instal·lacions 

executades a dia d’avui i quina és la previsió tècnica i econòmica acurada de les que queden per 

executar per tal d’obtenir un edifici completament acabat i apte per al desenvolupament de l’activitat 

cultural. Per una part, la diagnosi de les instal·lacions contemplarà la definició de tots i cadascun dels 

treballs relacionats amb aquestes instal·lacions i els acabats que resten per completar amb les 

condicions d’execució, amb la justificació dels preus, l’estat d’amidaments i el pressupost. En aquest 

encàrrec, també s’ha d’actualitzar a normativa la separata contra incendis, annex per tal de poder 

presentar la documentació al Servei de Prevenció de la Generalitat de Catalunya. Aquesta separata 

haurà de contemplar tant les actuacions realitzades com les actuacions a portar a terme de les noves 

instal·lacions de manera que es compleixi amb la normativa vigent pel que fa a protecció contra 

incendis, a seguretat i accessibilitat.”. 

16. El 13 de gener de 2025, per requeriment de l’entitat Casino Menestral, l’arquitecte Lluís Gratacós 

Soler amb l’arquitecta Eugènia Poch Gardella, i l’arquitecte tècnic Jaume Pagès Oliveras, van emetre 

un nou informe en relació a l’estat actual de les obres de rehabilitació. En aquest document es 

documentaven gràficament els espais interiors, es llistaven els treballs pendents en cadascun d’ells, 

i s’incorporava un pressupost estimat. Per a actualitzar l’estimació parteixen d’un pressupost 

d’execució material original de 2.381.125,65 euros que s’actualitza “segons IPC (27,70%)” amb un 

increment de 659.571,81 euros i que s’actualitza per “adaptació d'estalvi energètic i sostenibilitat 

(33,40%)” – relacionat amb els substancials canvis normatius posteriors a la redacció del projecte que 

va obtenir la llicència –amb un increment de 771.484,71 euros. El pressupost d’execució material 

actualitzat resultava en conseqüència de 3.812.182,17 euros que un cop aplicades les despeses 

generals i el benefici industrial es correspon amb una base imposable de 4.536.496,78 euros i amb 

una inversió (IVA del 21% inclòs) de 5.489.161,10 euros. 

17. El 4 de febrer de 2025 l’Assemblea General Extraordinària de l’entitat Casino Menestral Figuerenc va 

aprovar el conveni de donació de propietat a favor de l’Ajuntament de Figueres i reserva d’usdefruit a 

favor de l’entitat. El 7 i el 10 de febrer, la presidència de l’entitat va entrar la documentació 

corresponent amb sengles RE. 

18. Es va formar un expedient administratiu municipal PAMO2025000028 on, d’acord amb la tramitació 

efectuada per la tècnica d’administració general adscrita al servei de patrimoni, es recull tot el relatiu 

a la nova propietat municipal. 

19. El 3 d’abril de 2025 el Ple de l’Ajuntament en sessió ordinària va prendre els acords: d’acceptar la 

donació de l’edifici del Carrer Ample, número 17, a favor de l’Ajuntament de Figueres, amb reserva 

d’usdefruit del local comercial a favor de l’esmentada entitat Casino Menestral Figuerenc, d’aprovar 

el Conveni de col·laboració adjuntat com a Annex fent constar la durada de 4 anys i fent constar que 
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la valoració no és la que consta en dit conveni sinó la realitzada per l’arquitecta municipal per import 

de 5.218.537,51 abans de fer les obres. 

20. Els compromisos de l’Ajuntament de Figueres pel que fa a obres, recollits en l’apartat quart del conveni 

són: L’Ajuntament de Figueres es compromet a completar les obres de rehabilitació que manquen 

realitzar fins a la seva completa finalització i lliurament als usos d’interès social, educatiu i cultural 

que, fins a la data, han estat l’activitat del Casino Menestral Figuerenc. En els sis mesos següents a 

l’escriptura de donació de propietat i constitució de dret d’usdefruit descrita en el Pacte Primer, 

l’Ajuntament de Figueres iniciarà la licitació del contracte de serveis dels treballs de revisió i 

actualització, o nova redacció del Projecte tècnic bàsic i executiu, que siguin necessaris per a la futura 

licitació i execució de l’obra. A la vegada detallarà el seu pressupost que s’estima a la signatura del 

present conveni, a l’entorn de 5.489.161,10 euros, d’acord amb el que estableix l’informe subscrit pels 

tècnics municipals i el programa d’inversions que es detalla a l’Annex IV (quatre) del present conveni. 

Les obres de rehabilitació i la posada en funcionament de l’edifici es realitzaran en dues fases, amb 

el contingut i descripció que es detalla a l’Annex IV (quatre) del present conveni. L’Ajuntament de 

Figueres aprovarà un Programa d’inversions i el Pla de finançament de les mateixes que s’aniran 

actualitzant anualment, en el moment en què la previsió de cost de rehabilitació de l’edifici es 

converteixi en dada certa, d’acord amb el Projecte tècnic redactat. La Fase 1 es licitarà en el termini 

de 9 mesos de l’aprovació definitiva del Projecte tècnic de les obres, i s’iniciarà en el termini màxim 

de 3 anys de la formalització de la donació de propietat. 

21. L’annex del Conveni ja delimitava expressament les 2 fases: “Les actuacions necessàries per 

completar la rehabilitació de l'edifici precisen de dues fases d'intervenció en les quals es distribueixen 

els àmbits descrits en aquest informe. FASE 1: Reforma i rehabilitació del nucli central d'accessos. 

Formació de l’escola de música. FASE 2: Reforma i rehabilitació de l' espai destinat a sala de teatre. 

Reforma dels espais de la biblioteca, Atenea i aules”. L’alcaldia, en els treballs municipals posteriors, 

ha indicat la conveniència de concretar que la sortida a la coberta i l’adequació a l’ús públic possible 

d’aquesta, juntament amb la implantació de la maquinària de serveis,  formi part també de la FASE 1. 

Els serveis tècnics municipals, arrel del treball de diagnòstic de l’enginyer Josep Ramis, han detectat 

que resulta imprescindible l’adequació en planta baixa d'un espai destinat a una Estació 

Transformadora per al nou subministrament elèctric, formant part també de la FASE 1. 

22. El 6 de maig es va contactar el Sr. Jordi Carreras Tarrés, Cap de la Secció d’Obres i Manteniment 

dels Serveis Territorials d’Educació i Formació Professional a Girona: "Bon dia Jordi L’alcalde m’ha 

indicat que m’assessori amb la teva expertesa en el camp dels equipaments educatius. T’exposo: 

L’ajuntament ha acordat amb l’entitat cultural Casino Menestral Figuerenc la cessió de l’edifici 

actualment privat a propietat pública municipal. En contrapartida l’Ajuntament executarà al seu càrrec 

les obres que resten per completar la rehabilitació (iniciades el 2004, modificades el 2007 i aturades 

a partir del 2011). Un cop executades les obres  i instal·lacions (amb el mecanisme que correspongui 

en dret) en farà cessió d’ús a l’entitat cedent perquè aquesta continuï prestant els serveis 

socioculturals. Entre les activitats tradicionals que s’hi restabliran hi la l’Escola de Música de l’entitat 

que en el projecte modificat de l'any 2007 ja té una configuració molt concreta definida. No és pas, 

ara mateix, una escola municipal, ni que coneguem sotmesa a paràmetres dels ensenyaments reglats. 
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Encara que lògicament pot optar en el futur a alguna línia d’ajuts del mon ateneístic o educatiu. Abans 

de rematar definitivament l’actualització del projecte privat que estem fent des dels serveis tècnics 

municipals voldríem assegurar quins referents, normes o criteris hem de tenir en compte per tal de 

reduir al màxim les discrepàncies que poguessin sorgir si en el futur el vostre departament hagués 

d’emetre algun tipus d’informe (per entendre’ns cas EOI Escola Oficial d'Idiomes). Quedo a la teva 

disposició per tal que si ho consideres et remeti planimetries o programem una visita al nostre local o 

als exemples que m’indiquis. Cordialment." 

23. El 7 de maig el Sr. Jordi Carreras Tarrés, Cap de la Secció d’Obres i Manteniment, va respondre la 

consulta: “Et passo la informació respecte a la creació de l’escola de música tant de la Secció de 

Centres, pel que fa a la creació de centres, com de l’Oficina de Supervisió de projectes, pel que fa als 

criteris de ventilació i il·luminació que s’apliquen per les escoles privades no reglades. Si és de 

titularitat privada es regeix pel règim de comunicació prèvia d’acord amb l’article 17 del Decret 

122/2012 DECRET 122/2012, de 9 d'octubre, del procediment d'autorització i de comunicació prèvia 

per a l'obertura de centres educatius privats: Article 17 Tramitació: 1. El titular d’un centre que 

imparteixi exclusivament ensenyaments no reglats de música o de dansa o ensenyaments post-

obligatoris que no condueixen a l’obtenció de títols o certificats amb validesa a tot l’Estat, d’acord amb 

el que el Govern estableixi per reglament, ha de presentar un document adreçat al director o la 

directora dels serveis territorials que contingui les dades relatives a la titularitat, ubicació, 

ensenyaments i data prevista per a l’inici de les activitats. 2. El document es presenta acompanyat 

d’una declaració responsable mitjançant la qual el titular declara que compleix els requisits exigits a 

la normativa vigent amb relació a la titularitat, la titulació acadèmica del professorat, la relació 

numèrica alumne-professor, les instal·lacions i el nombre de llocs escolars, que disposa de tota la 

documentació que ho acredita i que es compromet a mantenir el seu compliment mentre duri la 

vigència de l’activitat. La documentació acreditativa del contingut de la comunicació ha d’estar en tot 

moment a disposició de l’Administració educativa. 3. El titular, una vegada efectuada la comunicació, 

pot iniciar l’activitat en la data prevista a aquesta. 4. Els serveis territorials han de verificar durant els 

quatre mesos següents a la data de recepció de la comunicació la conformitat de les dades que s’hi 

contenen. Ha de comunicar l’inici d’activitat a través de: "https://canalempresa.gencat.cat/ca/ 

integraciodepartamentaltramit/tramit/PerTemes/11193-comunicacio-previa-ensenyaments". Una 

vegada efectuada la comunicació, el centre pot iniciar l’activitat en la data prevista. Des dels ST es 

verificarà la conformitat de les dades que conté la comunicació i se li assignarà un codi al centre. Per 

qualsevol dubte que tinguin amb la tramitació els hi pots indicar que es posin en contacte amb la 

Dolors Pagès o amb mi mateixa (Mercè Vilosa). Pel que fa als criteris d'il·luminació i ventilació natural: 

Pels privats anem a CTE o habitabilitat. En relació a les escoles que imparteixen ensenyaments no 

reglats de música i dansa exigim garantir l’article 19 del DECRET 354/2021 on fa referència a les 

condicions higièniques. En el cas concret de les aules d’instrument, que acostumen a tenir tractament 

acústic, també acceptem la ventilació mecànica per no perjudicar el funcionament de l’espai.  

24. El juny de 2025 es va encarregar a l’arquitecte Lluís Gratacós Soler (expedient CONM2025000418) 

el servei d'assistència tècnica en la redacció de memòria de qualitats dels elements d'arquitectura en 

fusteries, revestiments i paviments i l’actualització dels documents gràfics del projecte anterior, 

replanteig de plantes, seccions i detalls.  
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25. El dia 11 de juny per indicació de l’alcaldia es va mantenir reunió dels serveis tècnics municipals amb 

la Sra. Violeta Llueca, i el Sr. Josep Mª Cortada, presidenta i secretari de l’entitat, on es van exposar 

i debatre les següents qüestions, posades tot seguit en coneixement de l’alcaldia: “a) Escola de 

Música. Registre GdC. El 2010 l’entitat va fer un tràmit de registre a la Generalitat on incloïa els plànols 

de la futura instal·lació en el Casino rehabilitat (substancialment coincidents amb el projecte que havia 

obtingut llicència i s’estava executant, i que a hores d’ara simplement hem actualitzat) .b) Escola de 

Música. Vigència i procediments. La presidenta i el secretari verificaran amb la GdC abans de la reunió 

del 26 la vigència d’aquella autorització o registre, i si s’escau el marge d’ajustos admissibles i el 

procediment per comunicar-los. I si fos el cas el procediment per si calgués tornar a començar el 

tràmit. c) Escola de Música. Ajustos. L’entitat planteja uns ajustos interiors de petita envergadura 

(subdivisió alguna aula, unificació d’algunes altres, distribució lavabos, posició conserge,...). L’entitat 

pren coneixement d’alguns ajustos de petita envergadura que s'han introduït per l’actualització 

normativa de la seguretat d’evacuació i l’accessibilitat. d) Escola de Música. Major llum natural. 

L’entitat planteja recuperar la traça d’algunes obertures, finestrals, a banda i banda de la porta del 

Carrer Ample segons unes fotos antigues que es disposa. Caldrà compartir aquestes imatges i 

sospesar la relació amb l’actual distribució interior. e) Escola de Música. Majors prestacions 

acadèmiques i requeriments. S’ha obert un debat sobre el trasbals de dimensió desconeguda que 

podria suposar voler assolir un altre nivell de reconeixement dels estudis. Els tècnics de moment no 

tenen les dades i no poden entrar-hi. En tot cas si es vol concretar calendari es desaconsella obrir 

aquest camí. f) Local sense ús en usdefruit cantonada Primfilat. L’entitat pren coneixement de la 

necessitat de reserva d’espai per a un Transformador segons tràmit a Endesa. S’acorda que atès que 

cal rebaixar l’ampit d’un finestral per formar l’accés i ventilació de la ET també es podria baixar l’ampit 

del finestral veí de manera que hi hagi accés directe al local que pensen destinar a magatzem per 

estris entitats (pot ser que sigui amb algun graó perquè la rampa ja està resolta per dins). g) 

Comunicació directa del cafè al vestíbul. L’entitat planteja recuperar la comunicació directa. Es raona 

que el cafè ja disposa d’una llicència d’activitat i que l’expedient de bombers que ara s’està preparant 

per remetre al seu informe ho considera una part ja en funcionament independent que no es posa 

sobre la taula. Es desaconsella en el moment actual reobrir aquest camí. h) Elevador secundari fons 

escola de música costat Primfilat. A banda de ser necessari per a públic de l’altell escola de música 

l’entitat voldria que fos de mida més gran per permetre portar un piano, per exemple, al nivell del 

teatre superior on ja estava previst que pugés el normal. Caldrà retallar les lloses dels forjats de planta 

altell i primera. i)  Elevador secundari servei a sala d’espectacles. Caldria estudiar canviar el nivell de 

desembarcament a peu pla de la sala polivalent i no pas al nivell aixecat escenari fix. Qüestió 

secundària o derivada respecte la major de l’apartat anterior. j)  Sala d’espectacles. L’entitat desitja 

que el format de cadires i escenari fix frontal amb el que es va redactar el projecte i pressupostar els 

accessoris i equipaments, es reconsideri cap a una sala diàfana polivalent preferiblement amb 

cadiratge sobre grada retràctil i escenari de plataformes variables. Es treballa una bona estona sobre 

els conflictes a resoldre amb el caràcter de les cares del perímetre. S’intueix que l’esquena necessària 

per a ben implantar una grada retràctil requerirà alguna adaptació. Es demana canviar el paviment de 

mosaic per fusta. k) Sala d’espectacles. Vestíbul i escala façana Cr. Ample. L’entitat pren coneixement 

que per a permetre evacuar les majors ocupacions resultants d’una sala diàfana (en lloc de la 

projectada clàssica amb files de cadires) cal que l’escala a tocar la façana sigui protegida, etc...i que 
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en arribar a la planta baixa el distribuïdor abans del carrer no tingui altres usos que lavabos. l) Vestíbul 

general planta pis. L’entitat considera adequat prescindir del tancament i segregació d’un despatx de 

presidència en la testa que dona sobre la porta principal del Cr. Ample. D’aquesta manera s’obren 

diverses possibilitats per resoldre les qüestions plantejades a la Sala, la relació amb l’escala de 

façana, i altres. m) Accés als serveis higiènics. L’entitat pren coneixement que s’ha obtingut un accés 

directe al nucli de serveis higiènics directament des del nucli vertical de caixa d’escala i ascensor que 

al seu torn és accessible directament des del vestíbul general de planta pis que serveix a la sala 

Polivalent i a la resta d’espais. n) Biblioteca Ernest Lluch. Es confirma que cal restaurar-hi la 

configuració històrica tot i que l’ús habitual serà el de sala de conferències. Les desitjades projeccions 

de cinema optimitzaran les instal·lacions audiovisuals de la Sala Polivalent. Es desaconsella obrir una 

possibilitat de projeccions de cinema aquí. o) Sales costat Primfilat. Es desitja mantenir una meitat, 

de façana, per formació i actes i l’altra meitat, interior, com a magatzem per les activitats de la Sala 

Polivalent. Les dues peces que queden delimitades per la gran encavallada podrien tenir accessos 

independents i directes al vestíbul general si, com s’ha dit, es prescindeix del tap de direcció. p) 

Coberta. L’entitat pren coneixement de la configuració ideada per a l’ús públic d’una petita part de la 

coberta i de la seva configuració i confinament amb jardins. Es mantenen disponibles sense 

afectacions tota la resta d’aules ja delimitades.” 

26. Arrel d’aquesta reunió els representants de l’entitat varen facilitar: a) fotografies antigues on 

apareixien obertures en el nivell de planta baixa i altell de la façana del Carrer Ample avui en dia 

cegades i amb la façana acabada amb estuc que consideraven que seria convenient reobrir per 

augmentar la lluminositat de l’escola de música; i b) la resolució del 2010 d'aprovació per part 

d’Ensenyament de la Generalitat del projecte d'escola de música i els plànols segellats. 

27. El 20 de juny la Sra. Violeta Llueca Presidenta de l’entitat va remetre còpia de la resposta obtinguda 

en relació a la seva consulta per part de la Sra. Silvia Hage Monfort, cap del Servei de Gestió de 

Centres Privats (e.f.): “En resposta a la vostra consulta us informo que la Resolució de 15 de gener 

de 2010, per la qual es va aprovar el projecte del centre “Escola de Música del Casino Menestral 

Figuerenc”, actualment no es troba vigent. És important que sapigueu que amb posterioritat a aquesta 

data la normativa relativa a les autoritzacions de centres educatius privats ha estat modificada i, en el 

vostre cas, el tràmit s’ha simplificat i agilitzat. Així, actualment, per obrir un centre que vulgui  impartir 

ensenyaments de música no reglats, cal seguir el procediment de comunicació prèvia enlloc de 

l’autorització administrativa que s’exigia el 2010 i complir amb els de requisits específics d’aquests 

ensenyaments. Per tant us facilito els enllaços on trobareu: - la normativa específica que regula els 

ensenyaments de música no reglats: https://portaljuridic.gencat.cat/354.2021 - la normativa que 

regula el procediment que heu de seguir que en el vostre cas és el procediment de comunicació prèvia 

(això és una novetat respecte al que vau presentar el 2010): DECRET 122/2012, de 9 d'octubre, del 

procediment d'autorització i de comunicació prèvia per a l'obertura de centres educatius privats. 

(gencat.cat). També us facilito l’enllaç amb l’explicació del procediment: http://educacio.gencat.cat/ca/ 

arees-actuacio/centres-serveis-educatius/centres/autoritzacions-centres, i amb el formulari que heu 

de presentar: https://educacio.gencat.cat/ca/tramitscomunicacio. Com a resum, a través del formulari 

de comunicació el centre comunica l’obertura i l'inici d’activitats. El formulari consisteix en un 

document que conté les dades relatives a la titularitat, ubicació, ensenyaments i data prevista per a 
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l’inici de les activitats, acompanyat d’una declaració responsable on declara que compleix els requisits 

exigits a la normativa vigent  amb relació a la titularitat, la titulació acadèmica, del professorat, la 

relació numèrica alumne-professor, les instal·lacions i el nombre de llocs escolars. Recordeu que les 

comunicacions han de ser prèvies a l'inici de les activitats i el titular, una vegada efectuada la 

comunicació, pot iniciar l’activitat en la data prevista a aquesta. La documentació acreditativa del 

contingut de la comunicació ha d’estar en tot moment a disposició de l’Administració educativa, atès 

que els Serveis Territorials d’Educació a Girona han de verificar durant els quatre mesos següents a 

la data de recepció de la comunicació la conformitat de les dades que s’hi contenen.  Per últim, des 

de la Secció de Supervisió de Projectes ens han traslladat informalment que la distribució i espais que 

proposeu, inicialment compleixen amb la normativa vigent, però atès que la documentació rebuda per 

correu electrònic no es visualitza de forma completa (la planta baixa apareix tallada) no ho poden 

confirmar. Això sí, per iniciar de nou el tràmit, caldrà disposar dels plànols en un únic arxiu PDF de 

format vectorial garantint la seva visualització completa, i degudament signats digitalment per un 

tècnic o tècnica competent, per a la seva revisió per part dels Serveis Territorials. Per a qualsevol 

altre aclariment, podeu contactar directament amb els Serveis Territorials a Girona, a qui poso en 

còpia en aquest correu: Serveis Territorials a Girona Plaça de Pompeu Fabra, 1 (Oficina d'Atenció 

Ciutadana)  17002 - Girona  Telèfon: 872 975 000 Adreça electrònica: st_girona.educacio@gencat.cat 

28. El 26 de juny es va mantenir una 2ª reunió de treball amb els representants de l’entitat, Presidenta i 

Secretari, que va donar lloc a un nou estat de la qüestió, posat tot seguit en coneixement de l’alcaldia: 

“a) Estem treballant a quatre mans per tancar una versió de les plantes de l’escola de música que 

sense aparents canvis espectaculars redibuixi serveis i vestidors al fons i millori la qualitat espacial i 

funcional de les peces col·lectives a façana del Cr. Ample. b) Hem acordat amb Alcalde i Secretària 

que remetrem en les properes setmanes des de l’Ajuntament la sol·licitud d’informe als serveis 

territorials d’Educació, tot i que la interlocució mentrestant sobre el programa funcional i pedagògic i 

l’actualització futura de la comunicació d’obertura del centre correspondrà a l’entitat. c) Hem acordat 

amb Alcalde i Secretària que fins que no es disposi de l’informe dels serveis territorials d’educació no 

podem calibrar l’envergadura dels canvis per ells requerits, si fos el cas. En conseqüència no toca ara 

per ara plantejar escenaris de fases alternatives. d) En els propers dies hem de retreballar l’expedient 

de seguretat d’incendis que ja teníem tancat per introduir-hi els requeriments que es deriven dels 

canvis desitjats. Quan tinguem noves dades informarem. e) Estem analitzant la resolució de la petició 

de muntacàrregues de gran capacitat. Hem consultat als tècnics municipals dels equipaments 

escènics per afinar la demanda, i aquí no en tenen experiència. Caldria que (des del més ampli 

coneixement dels equipaments que han servit de referència per proposar millores), l’entitat localitzi la 

Sala que disposi d’una instal·lació model que es pugui replicar amb seguretat. f) Caldria disposar, per 

fer les coses més que bé, d’un mínim escrit de la presidència i secretaria de l’entitat que reculli 

ordenadament  i motivada les demandes de millora que estem introduint en la modificació tècnica del 

projecte original que és el que consta en el conveni (muntacàrregues, majors camerinos, desmuntatge 

plataforma fixa elevada escenari, magatzem escènic a l’altre costat, supressió d’estança segregada 

en el front al Cr. Ample, nova comunicació directa del vestíbul general de planta primera amb el 

distribuïdor i escala lluminosa del Cr. Ample, reubicació secretaria escola de música, etc....) 
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29. El 9 de Juliol el Sr. J.Mª Cortada, secretari de l’entitat, va remetre un escrit on es relacionaven 

ordenadament les demandes proposades a les reunions de treball: "Tenint en compte la previsió d’una 

immediata aprovació del projecte executiu i d’un proper inici de l’execució de les obres necessàries 

per a la posta en marxa de la seu històrica del Casino Menestral Figuerenc perquè esdevingui un 

potent centre educatiu i cultural per a Figueres, la nostra Junta Directiva ha analitzat el projecte 

arquitectònic aprovat al seu dia i que, en aquests moments, està essent objecte d’actualització per 

part dels serveis tècnics municipals de l’Ajuntament de Figueres. Des del Casino, proposem la 

introducció d’algunes millores en la redacció de l’actualització del projecte executiu, amb la finalitat 

que les futures instal·lacions puguin adequar-se a les necessitats dels usos que s’hi preveuen; usos 

que s’han anat transformant a causa del llarg període de 23 anys transcorreguts des de la redacció 

del projecte arquitectònic original. Tanmateix, el que es proposa és únicament una millora d’alguns 

aspectes no fonamentals del projecte original. Les modificacions suggerides són les següents: a) 

Vestíbul històric de la planta baixa: Preveure-hi un mostrador d’atenció al públic amb les 

corresponents connexions elèctriques i de fibra òptica. D’aquesta manera es concentraria en un únic 

punt l’atenció al públic dels usuaris de l’escola de música i de les altres dependències de l’entitat. 

Aquí s’hi ubicaria la consergeria durant els horaris d’obertura al públic. b) Escola de música: Planta 

baixa de l’escola: L’equip directiu de l’escola de música valora positivament les esmenes introduïdes 

en els plànols facilitats pels serveis tècnics municipals en data 7 de juliol de 2025. En concret, la 

col·locació dels banys al fons i les sales obertes i amb llum natural per recepció, espera i secretaria. 

Per altra banda, el muntacàrregues situat al fons hauria de tenir unes dimensions superiors a les 

inicialment previstes amb la finalitat que pugui ésser utilitzat per a la càrrega i descàrrega del material 

tècnic necessari a les activitats programades a la sala d’espectacles del primer pis i, a la vegada, que 

pugui destinar-se als usuaris de l’altell de l’escola de música. c) Altell de l’escola: S’estima molt 

adequada la ubicació dels vestidors en el fons i la sala de professors al front (C/Ample). Per altra 

banda, es valora adequada la recomposició modular de les aules que conté la proposta. d) Oficines 

(entresol): S’hi ubicarien els despatxos de l’administrativa, junta de l’entitat i associacions. D’aquesta 

manera es concentrarien els espais administratius i de reunions en una mateixa àrea, la qual cosa 

facilitaria el flux de l’activitat general. e) Sala d’actes del primer pis: Es preveu que sigui una sala 

polivalent que permeti múltiples usos, que admeti diverses  modalitats d’ubicació del públic, i que sigui 

de fàcil re-configuració d’acord amb la proposta que si hagi programat. Usos que hauria de permetre: 

Activitats escèniques (teatre, dansa, performance...) amb configuracions diferents de les grades de 

públic (frontal; a dues, tres o quatre bandes; o en un espai absolutament diàfan). Activitats musicals 

amb configuració tradicional frontal -a la italiana- (concerts de clàssica), format taules de cafè 

(concerts de jazz) o diàfan (concerts de pop o similars). Activitats lúdiques (balls de saló, concerts 

festius, activitats de participació, infantils... en un espai diàfan. Activitats socials (àpats ciutadans, 

desfilades de models....) amb espais diàfans, a dues bandes... Preveure que el terra de la sala sigui 

de fusta (compacte), tenint en compte que ha de facilitar el muntatge tècnic de les diverses propostes 

que s’hi puguin ubicar. A la vegada, hauria d’ésser possible dividir l’espai en dos de més petits, 

mitjançant un sistema de cortinatge senzill i efectiu. L’escenari hauria d’ésser a peu pla, amb 

possibilitat d’elevar-lo amb uns mòduls de fàcil maneig i transport (únicament quan l’activitat 

programada ho requereixi). Per aquest motiu, seria convenient desmuntar la plataforma fixa elevada 

de l’escenari (inicialment construïda). L’accés al muntacàrregues també hauria d’ésser possible des 
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del mateix terra de la sala, eliminant qualsevol desnivell que pugui dificultar el transport del material 

tècnic de les activitats que es programin. S’han de preveure dos vestidors més (al marge dels situats 

a l’altell de l’escola de música), els quals són necessaris per a les persones que intervinguin en els 

espectacles/activitats programades a la sala. Les seves dimensions haurien d’ésser suficientment 

àmplies per a admetre entre 4 i 6 persones cadascun. S’ha de preveure un sistema de grades per a 

públic que sigui fàcil de muntar i re-configurar segons les necessitats. En principi, ens sembla més 

adient un sistema de mòduls i no degrades retràctils. La sala haurà de disposar d'un magatzem 

escènic, el qual pot situar-se a l’altre costat del vestíbul d’accés a la sala d'actes. Aquest magatzem 

ha de tenir unes dimensions suficients per a allotjar-hi el material necessari per al muntatge de les 

grades de públic d’una manera pràctica. f) Vestíbul primer pis: Es creu convenient la supressió de 

l’estança segregada en el front al Cr. Ample, antigament destinada a Sala de juntes, amb la finalitat 

de permetre una nova comunicació directa del vestíbul general de planta primera amb el distribuïdor 

contigu a la sala d’actes. D’aquesta manera, el vestíbul assolirà una major lluminositat i es milloraran 

els accessos i sortides de seguretat." 

30. El 17 de Juliol el Sr. J.Mª Cortada secretari de l’entitat va remetre un segon escrit exhaustiu: 

a. Com a complement del document que us vàrem transmetre el passat 9 de juliol amb la 

proposta d’introducció d’algunes millores a l’actualització del projecte executiu de la 

remodelació de l’edifici històric del Casino Menestral Figuerenc del Carrer Ample, i 

després d’una darrera reunió mantinguda amb l’equip directiu de l’escola de música del 

Casino i d’una reunió tècnica mantinguda amb l’empresa que ha pressupostat 

l’equipament luminotècnic i audiovisual de la sala d’actes del primer pis i amb altres 

persones d’experiència en la gestió tècnica d’espais destinats a espectacles, us fem 

arribar les següents propostes/reflexions: 

b. Escola de música: 

i. Eliminar la divisió entre les aules 1 i 2 de la planta baixa (amb la possibilitat que 

es mantingui la divisió amb un sistema abatible). Finalitat: Disposar d’una sala 

suficientment àmplia a la planta baixa per a les classes o assajos col·lectius. 

ii. Eliminar la divisió entre les aules 4 i 5 de l’altell de l’escola. Finalitat: Resulta d’una 

major utilitat per a la planificació de les classes disposar d’una aula de major 

superfície enlloc de les dues inicialment previstes. 

iii. Eliminar la divisió entre les aules 11 i 12 de l’altell de l’escola (amb la possibilitat 

que es mantingui la divisió amb un sistema abatible). Finalitat: Disposar d’una sala 

suficientment àmplia a l’altell per a les classes o assajos col·lectius. 

iv. Assegurar que totes aules tenen una adequada insonorització, ventilació i 

climatització (calent/fred), a més d’una finestra de vidre a les portes que permeti 

visualitzar des de fora si l’aula està en ús o no.  

v. L’escola hauria de disposar d’un petit magatzem i es proposa que aquest s’ubiqui 

a la planta baixa, sota l’escala que accedeix als pisos superiors. 
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vi. Es proposa que a la sala de professors, ubicada a l’altell, s’eliminin els lavabos 

previstos i que, en el seu lloc, s’hi prevegi un segon despatx. No es veu la 

conveniència de tenir uns altres lavabos quan ja n’hi ha a la part posterior de l’altell 

de l’escola. Pel contrari, s’estima convenient que hi hagi dos despatxos: Un que 

faci les funcions de sala de professors i l’altre destinat a la direcció/administració 

de l'escola. 

vii. L’equip directiu de l’escola valora la importància de reobrir les dues finestres 

originals de la façana del Casino que havien existit a banda i banda de la porta 

exterior d’accés a l’espai on s’ubicarà l’escola. Finalitat: Dotar d’una major 

lluminositat natural a tota l’escola de música. 

c. Sala d’actes del primer pis: A banda dels suggeriments continguts en el nostre anterior 

document: 

i. Es reafirma la previsió que el terra de la sala sigui de fusta (compacte). En el 

transcurs de l’esmentada reunió tècnica es feu referència a la recent col·locació 

d’un terra de fusta a les naus Guixeres de Salt, situades darrera de l’antiga fàbrica 

Coma Cros, seu de l’Escola de Circ La Guixera (Centre de creació d’arts 

escèniques d’El Canal). Aquest terra de fusta no fa soroll i no té un cost econòmic 

excessiu. 

ii. S’estima que la millor ubicació per al magatzem escènic seria a la pròpia sala 

d’actes, en un espai d’un metre i mig d’amplada a tot el llarg de la paret cega de 

la sala (a la dreta, mirant a l’exterior/Carrer Ample). Aquestes dimensions serien 

suficients per a allotjar-hi d’una manera pràctica el material necessari per al 

muntatge de les grades de públic, de l’escenari elevat (quan aquest sigui 

necessari), de les cadires, i de material luminotècnic. Seria absolutament 

accessible per al personal que hagués de fer el muntatge. Per tal que no fos visible 

per al públic, hauria d’estar situat darrera d’una cortina negre. Igualment, es 

comenta la possibilitat que a una part de l’espai hi hagués un sistema de bastides 

(model Layher) que permetés un millor emmagatzematge del material tècnic de 

dimensions més reduïdes. Amb aquesta ubicació, s’evitaria que el magatzem es 

situés a l’altre costat del vestíbul d’accés a la sala d'actes i, d’aquesta manera, es 

recuperaria més espai pera activitats. 

iii. Pel que fa al muntacàrregues, es reafirma la conveniència que tingui unes 

dimensions adequades per a la càrrega/descàrrega del material tècnic necessari 

a les activitats programades. Igualment, es reafirma la necessitat que l’accés del 

muntacàrregues sigui des del mateix terra de la sala, eliminant qualsevol 

desnivell. Pel que fa a les seves dimensions, es tenen en compte les dimensions 

d’un piano de ¾ de cua (2,27 x 1,55 m). 
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iv. Es coincideix en la major efectivitat i versatilitat d’un sistema de grades per a 

públic amb mòduls i no amb grades retràctils. Peces modulars de mesures: 2 x 1 

m o d’ 1 x 1 m. 

v. Es valora positivament el sistema previst de passeres elevades a banda i banda 

de la sala que desemboquen a la part alta de l’antic escenari, on també hi arriba 

el muntacàrregues, a l’igual que les estructures metàl·liques elevades amb 

l’amplada de la sala per a la instal·lació dels focus. També es valora positivament 

la previsió de l’estructura quadrada de tub d’alumini motoritzada situada enmig del 

sostre de la sala. S’hauria de preveure el desplaçament del material tècnic previst 

per a l’antic escenari fins a l’espai situat davant, on es portarien a terme les 

activitats amb disposició escènica tradicional “a la italiana”. 

vi. Pel que fa a l’espai elevat situat damunt de l’antic escenari, on hi desemboca el 

muntacàrregues i les passeres, es valora la possibilitat que es configuri com a un 

taller per a petites reparacions elèctriques o del material escènic 

31. El 25 de Juliol es va remetre sol·licitud d’informe sobre l’escola de música de l’entitat a l’arquitecte 

dels Serveis Territorials d’Educació amb plànols de planta i secció i l’informe tècnic de l’arquitecte 

municipal: “a) Els serveis municipals amb l’assistència tècnica de l’equip de l’arquitecte Lluís Gratacós 

Soler i de l’enginyer Josep Ramis han estat actualitzant les instal·lacions als requeriments actualment 

vigents. b) La direcció de l’entitat CMF representada per la presidenta Sra. Cristina Llueca Fonollosa 

i el secretari Sr. Josep Mª Cortada Puig, convocats per l’alcaldia, han mantingut reunions de 

seguiment dels treballs tècnics d’actualització. En aquestes reunions han plantejat demandes de 

millora que s’han resumit en una memòria de motivació i actes de reunió. c) Pel que fa a l’escola de 

música les esmenes de detall introduïdes de comú acord respecte la planimetria del projecte original 

consisteixen en: Planta baixa, Sales obertes i amb llum natural al front del Carrer Ample per recepció, 

espera i secretaria, col·locació dels banys al fons; Planta Altell: Sala amb llum natural al front del 

Carrer Ample per a professors, ubicació de vestidors en el fons. d) En sengles reunions 

complementàries de 15 i 23 de Juliol amb la secretària de l’Escola i el Secretari de l’entitat s’han 

continuat treballant en la recomposició modular de les aules. e) La configuració de l’escola de música, 

amb independència dels ajustos menors demanats, resulta substancialment equivalent a la projectada 

per l’entitat que va obtenir la resolució aprovatòria de 15 de gener de 2010. f) El projecte, considerant 

que es tracta d’una escola que imparteix ensenyaments no reglats de música i dansa, i d’acord amb 

l’informat amb anterioritat per la Secció d’Obres i Manteniment dels Serveis Territorials d’Educació i 

Formació Professional,  es regeix pel que fa als criteris de il·luminació i ventilació per l’article 19 del 

DECRET 354/2021 on fa referència a les condicions higièniques: “Requisits dels espais i instal·lacions 

de les escoles. 1. Les aules de les escoles de dansa o de música han d’estar situades en espais 

destinats exclusivament a l’activitat durant l’horari d’execució de l'activitat, que reuneixin les 

condicions arquitectòniques, higièniques, acústiques i de seguretat previstes a la regulació aplicable. 

g) Així mateix i atenent a que les aules d’instrument es projecten amb  tractament acústic que es vol 

garantir, el projecte preveu en el cel ras i trasdossats d’espais comuns la ventilació mecànica de 

cadascuna de les aules amb conductes de renovació d’aire d’impulsió i retorn segons els requisits del 
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Codi Tècnic de l’Edificació. Conclusions: 1) Es proposa remetre a la Secció d’Obres i Manteniment 

dels Serveis Territorials d’Educació i Formació Professional de Girona per tal que puguin emetre un 

informe previ abans del tancament del projecte executiu de la rehabilitació del conjunt de l’immoble. 

2) Es proposa posar en coneixement de la direcció de l’entitat Casino Menestral Figuerenc els tràmits 

conseqüents. 3) Es proposa posar en coneixement d’aquest informe i els tràmits conseqüents a 

l’enginyer Josep Ramis, encarregat del diagnòstic d’instal·lacions i la separata de protecció i extinció 

d’incendis i a l’arquitecte Lluis Gratacós.” 

32. El 28 de Juliol, per indicació de l’Alcaldia, es va mantenir una reunió telemàtica amb els Serveis 

Territorials d’Educació, la regidora d’ensenyament i la regidora de Cultura. A banda de presentar al 

Director: a) la situació de la represa dels treballs d’adequació de l’espai de l’Escola de Música de 

l’entitat gràcies al conveni de cessió, b) la conveniència que els seus serveis tècnics verifiquessin 

abans del tancament del projecte executiu municipal les condicions de la configuració segons la 

documentació remesa a l’arquitecte dels Serveis Territorials el 25 de Juliol; les regidores varen 

debatre altres escenaris de futur per als estudis de música a la ciutat.  

33. El 29 de Juliol, es va tornar a remetre als Serveis d’Educació, atenent a la seva demanda, la 

documentació del dia 25, aquesta vegada a l’atenció del Director Territorial i a l’aparellador dels 

mateixos serveis. 

34. El 15 de setembre el Sr. Jordi Carreras Tarrés Tarrés, arquitecte, Cap de la Secció d’Obres i 

Manteniment, va comunicar resposta a la sol·licitud d’informe sobre la configuració de l’Escola de 

Música remesa el 25 de juliol: “Bon dia Joan, Des de l’Oficina de Supervisió de projectes ens 

confirmen que veuen bé la proposta.”   

35. El 30 d’octubre es va mantenir una reunió de treball amb els representants de l’entitat, Presidenta i 

Secretari, el Sr. Barrachina assessor de l’equipament de la sala d’actes del projecte original, 

l’arquitecte Lluís Gratacós coautor d’aquell projecte arquitectònic i els serveis tècnics municipals. Com 

a resultat de la reunió es va concloure que per atendre les noves demandes plantejades de major 

flexibilitat dels muntatges escenogràfics caldria prescindir de l’escenari frontal fix i la graella de 

passeres i substituir-la per un sistema modular que permetés el muntatge al terra i la seva elevació 

fos quina fos la posició de públic i escena. Aquesta resolució requerirà un projecte complementari 

específic per a una execució especialitzada d’equipament i instal·lacions d’espectacles que ha de ser 

posterior a la finalització de les obres de rehabilitació arquitectònica de la sala. 

36. El 6 de novembre es va mantenir una reunió de treball amb el Sr Jordi Servosa de SiS acústica per 

tal d’estudiar els requisits tècnics d'aïllaments i absorció que caldria exigir a l’execució dels treballs 

de distribució, paviments i revestiments de l’escola, i els procediments de control de qualitat, 

certificació homologada i verificacions que caldria preveure per tal de posar en funcionament l’Escola 

de Música en les condicions acústiques adequades. 

37. El 7 de novembre es va entrar per EACAT al Servei de prevenció de la Generalitat per al seu informe 

preceptiu la separata d’incendis redactada per l’enginyer Josep Ramis. 
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MD 1.3 Descripció de l'estat actual  

1. En l’actualitat, i des de fa més de dotze anys, segons consta en els informes dels tècnics directors de 

les obres efectuades, l’edificació està completament acabada pel que fa a l’estructura, coberta i 

tancaments exteriors. A l’interior hi ha executades obres de distribució, pavimentació, escales, pas 

d’instal·lacions, enrajolat... Manca completar tots aquests capítols d’obra: els acabats dels espais 

interiors i el condicionament dels espais més especialitzats (teatre, escola de música, biblioteca, etc.). 

2. VESTÍBUL I NUCLI CENTRAL D’ACCÉS. Plantes baixa, primera i segona. En aquest espai que 

abasta totes les plantes, estan consolidats els sostres, els murs i s’ha col·locat la base del paviment 

a la planta baixa i el paviment de terratzo a la planta primera. El nou nucli d’accessos a totes les 

plantes està configurat amb els murs, l’estructura de l’escala i la reserva de l’espai per a la col·locació 

de l’ascensor. Les xarxes de sanejament i recollida d’aigües pluvials estan executades i part menor 

de les conduccions elèctriques, de climatització i de les vies de protecció contra incendis.  

3. ESCOLA DE MÚSICA. Planta baixa i altell. El forjat del sostre de la futura escola de música, que 

correspon a la planta de la sala del teatre, així com el forjat entremig de l’escola es varen executar 

juntament amb les estructures de suport. Els murs estan sanejats i s’ha format la part estructural de 

les escales i ascensor.   

4. ESPAI D’OFICINES. Planta altell. A l’espai destinat a oficines, sobre l’antiga sala dels socis, es va 

construir la nova estructura amb la fonamentació, pilars, jàsseres i forjats col·laborant. En aquest 

espai també es va executar la distribució dels banys, una part de l’enrajolat i la xarxa de sanejament. 

La xarxa d’aigua potable a la zona dels banys està executada i una part de les instal·lacions de les 

xarxes elèctriques i de climatització, també estan executades  

5. BIBLIOTECA ERNEST LLUCH. Planta primera. L’espai cantoner entre el carrers Peralada i Primfilat, 

a la planta primera està ocupat per l’espai de la Biblioteca del Casino. En aquesta zona, situada sobre 

les oficines de l'entresòl es va executar de nou tota l’estructura (fonaments, pilars, jàsseres, sostres) 

amb perfileria metàl·lica i forjats col·laborant. Els murs de delimitació del nou nucli d’accessos també 

estan executats amb obra ceràmica i es va procedir a l’obertura de totes les balconeres paredades 

abans de la reforma. Hi ha col·locada la base del paviment, a punt de rebre el parquet d’acabat. 

L’enguixat interior dels murs de façana està acabat i les fusteries exteriors col·locades. 

6. ATENEA. Planta primera. El reforç de l’estructura metàl·lica central de la nau Atenea, situada sobre 

l’espai del bar de planta baixa, ha configurat un espai singular que s’ha completat amb l’obertura de 

bona part de les balconeres que estaven paredades abans de les primeres fases de reforma de 

l’edifici. Aquest espai també presenta una part del paviment de terratzo col·locat, la distribució dels 

banys executada, així com l’enrajolat. Pel que fa a instal·lacions, a la zona dels banys, les xarxes de 

sanejament i d’aigua potable estan executades, i en el conjunt de l’espai Atenea, una part de les 

conduccions de les xarxes elèctriques i de climatització, també. L’enguixat interior dels murs de façana 

està acabat i les fusteries exteriors col·locades 

7. SALA DEL TEATRE. Planta primera. A la sala del teatre, situada sobre l’espai destinat a l’escola de 

música, s’hi va executar el forjat de base construït amb llosa de formigó armat, els pilars metàl·lics 

perimetrals de suport de la coberta i la coberta de plaques sandwich de nucli d’aïllament XPS, placa 
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inferior de guix laminat i superior de tauler hidròfug. Sobre aquest sandwich s’hi va aplicar una làmina 

impermeabilitzant, una capa de compressió i les teules. Les parets es varen sanejar amb un repicat i 

esquerdejat i es va formar l’estructura de l’escenari, l’ascensor i les escales. 

8. AULES D’ACTIVITATS. Planta segona. En el marc de la reforma de l’edificació es va projectar una 

ampliació amb un nou volum a nivell de la coberta de l’edifici. Aquest volum permetia arribar a la 

coberta amb el nou nucli d’accessos (escala i ascensor) i disposar de sales per les nombroses 

activitats que imparteix el Casino. Aquesta ampliació va comportar la construcció de l’estructura de 

pilars i jàsseres d’acer i el forjat col·laborant de la coberta. L’acabat exterior del nou volum, amb un 

mur cortina perimetral, està totalment acabat i a l’interior trobem col·locat el paviment de terratzo i 

part de les conduccions elèctriques i de clima. 

9. FAÇANES I COBERTA. En el marc de les actuacions dutes a terme en les primeres fases d’obra, es 

varen rehabilitar els balcons i la totalitat de les façanes. Es varen sanejar les estructures dels balcons 

i substituir les baranes de balustrades. En les façanes es varen substituir bona part dels elements 

decoratius de remat dels pilars superiors de les façanes, es varen restaurar algunes peces dels 

decorats de trencadís, es va reparar i, en part, restituir l’estucat dels paraments i es varen col·locar 

les noves fusteries. En tots els cassos, per la substitució de balustrades, elements decoratius, ... es 

varen realitzar motlles de les peces existents a l’obra i es varen fabricar els nous elements. Les 

cobertes es varen executar completament de nou, tant la teulada de la sala del teatre com la terrassa 

sobre la sala Atenea de rajola ceràmica o la coberta del volum ampliat, amb acabat de grava.     

MD 2 Descripció del projecte i justificació de la proposta 

MD 2.1 Descripció general del projecte 

1. L'objecte d’aquest projecte són les obres d’acabats interiors i d'instal·lacions per restituir el normal 

funcionament de la totalitat de l’equipament sociocultural denominat Casino Menestral Figuerenc en 

la modalitat de règims d’ús que resulta del conveni de donació aprovat per l’entitat i pel Ple municipal 

descrit en els antecedents. 

2. Les obres i les instal·lacions, així mateix, d’acord amb la voluntat expressa del conveni aprovat pel 

Ple, han de ser lliurades a l’ús públic general en fases que han de poder entrar en servei de manera 

independent. 

3. La primera fase ha de consistir en: a) els accessos històrics que abasten el vestíbul de planta baixa 

amb entrada des del carrer Ample, l’escalinata del fons i el vestíbul de planta pis, b) el nou nucli 

d’accessos adaptats que abasta la nova entrada pel carrer Primfilat, (inclosos els armaris, quartos i 

recinte  d’estació transformadora per totes les connexions generals de serveis), l’ascensor, i l’escala 

(inclosos els grups de lavabos per a ús de cada planta) fins a la sortida a la coberta (inclosa 

l’adequació a l’ús públic de la part corresponent d’aquesta), c) la nova escala adjacent a la façana del 

carrer Ample des del vestíbul a peu pla de carrer fins al vestíbul de la gran vidriera de la planta noble, 

d) les instal·lacions de l’Escola de Música desenvolupades en planta baixa i altell obert amb accés 
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des del nou vestíbul a doble altura del carrer Ample, e) els espais de reserva com a local d’ús de 

l’entitat a la cantonada dels carrers Peralada i Primfilat.  

4. Amb posterioritat, amb un calendari no determinat, hauran d’entrar en servei la resta dels espais o 

recintes que ja disposaran des de la finalització de la primera fase de tots els elements comuns: 

Teatre, Biblioteca Ernest Lluch, Sales Atenea, Aules, Oficines. 

5. L’arquitectura dels accessos històrics es basa en donar protagonisme a la geometria neta de carrer 

interior, com a lloc de trobada i relació general entre totes les persones i activitats, a la vegada que 

resol eficaçment una de les principals vies d’evacuació. Amb aquests criteris, i d’acord amb la direcció 

de l’entitat, es posa en valor a la planta primera la seva longitud total entre els fronts oposats del balcó 

del carrer Ample i la vidriera de l’escala del carrer Primfilat. En el peu pla del carrer es substitueixen 

els sistemes de graons previs que aixecaven la plataforma general per noves rampes de banda a 

banda adaptades a la normativa actual d’accessibilitat. A la part central, es situa la comunicació 

transversal cap a l’ascensor i el recinte de l’escala protegida. Es rehabilita l’escala principal tot 

restituint la geometria dels elements desgastats. Es reprodueixen els sistemes de motllures de guix a 

la trobada del cel ras amb els paraments. La part baixa de les parets es revesteix amb un arrambador. 

Es resol la climatització des de màquines en el cel ras del cancell a tocar el carrer Ample. Es resol la 

il·luminació amb projecció cap el sostre des de projectors a mitja alçada de les parets i amb globus 

penjats en el centre. 

6. L’arquitectura del nou nucli d’accessos es basa en donar unitat a tota la columna de l’element tècnic 

de l’ascensor amb acabat metàl·lic en mig del cargol continu de l’escala de diverses tramades que 

s’hi desenvolupa al seu voltant. Es resol el paviment de l’escala amb graons sense volada amb peces 

de terratzo o pedra artificial que configuren així mateix els arrambadors perimetrals a mitja alçada des 

del nivell més baix de l’entrada pel carrer Primfilat fins el nivell més alt de sortida a la coberta. La 

diferència de cota entre el nivell general de la planta baixa i la rasant del carrer Primfilat es resol amb 

tramades en rampa. En la façana del carrer Primfilat es replica l’obertura ja formada per l’accés i 

sortida del  vestíbul comú amb obertures equivalents situades en els dos eixos a tramuntana 

d’aquesta, una per a la ventilació de l’estació transformadora exigible per la companyia elèctrica i una 

altra per la relació directa amb el carrer del local de l’entitat. La compartimentació del recinte de 

l’escala respecte de les diverses estances de cada nivell es resol amb portes simples i dobles amb el 

comportament al foc adequat. 

7. L’arquitectura de la nova escala adjacent per l’interior a la façana del carrer Ample es basa en donar 

protagonisme a la llum natural que hi regalima des de la gran vidriera ja existent en la planta noble i 

per les obertures històriques que ara es recuperaran a banda i banda de la portalada. Per assolir 

aquest objectiu es deixa buit l’ull central de l’escala i es resolen en general les baranes amb brèndoles 

de fines barnilles metàl·liques rematades per un passamà de fusta. Es resol el paviment de l’escala 

amb graons sense volada amb peces de terratzo o pedra artificial. Es resol el revestiment dels 

paraments amb arrambador a tota alçada que quan arriba al nivell superior es coordina amb les 

obertures de la sala del teatre situades sota l’esquena de la cabina de control. En l’espai superior es 

configura un cel ras en corba seguint la geometria de l’arcada de la vidriera. la resta de paraments 
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entre aquest cel ras i l’arrambador esmentat es resolen amb guix pintat. Es resol la il·luminació amb 

projecció cap el sostre des de projectors a mitja alçada de les parets i amb globus penjats en el centre. 

8. L’arquitectura de l’Escola de Música s’adapta a la configuració bàsica del projecte inicial de l’entitat 

que es correspon amb les dimensions de l’estructura de la planta baixa i altell realment existents, amb 

la incorporació de: a) la recuperació de les entrades de llum natural que havien existit històricament 

a banda i banda de la portalada, b) la reubicació dels nuclis de lavabos i vestidors al fons del local 

alliberant precisament els espais a tocar la façana que poden gaudir de més llum natural, c) les 

modificacions puntuals de distribució de les diverses dimensions d’aules i sales d’assaig demandes 

expressament pels actuals responsables docents. Es resol el paviment en el vestíbul d’accés comú 

amb l’escala esmentada en l’apartat anterior, i en els espais comuns de la planta baixa amb el terratzo 

micro gra. A l’interior de les aules i també al passadís de distribució del balcó de l’altell, es resol el 

paviment amb una làmina amb prestacions acústiques segons la memòria especialitzada. Es resol el 

parament dels espais comuns en els dos nivells tot deixant a la vista el propi bloc acústic de delimitació 

dels espais. Es resol el sostre a doble alçada amb placa de guix micro perforada absorbent amb 

perímetre llis per a ubicació de registres puntuals. Es resolen els paraments interiors amb placa de 

guix de trasdossats per obtenir les prestacions acústiques complementada en els sostres per el doblat 

de planxes especialitzades per absorció, tot plegat segons memòria especialitzada que es troba als 

annexes del projecte. 

9. Justificació en relació als usos del Planejament urbanístic general: 

a. Pla d’Ordenació Urbanística Municipal aprovat definitivament el 31 de juliol de 2023 per la 

Comissió de Territori de Catalunya (Publicat al Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya  

número 8982 de 18 d’agost de 2023) i les seves modificacions. Clau urbanística de 

sistema SEc (p). Segons el planejament general vigent la qualificació és SEc (p), la 

regulació correspon al capítol IX de les normes urbanístiques. 
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b. Definició, identificació i tipus (article 51). El sistema d'equipaments comprèn els sòls 

destinats a usos públics o col·lectius al servei dels ciutadans. S’identifica en els plànols 

amb la clau SE. 

c. Titularitat i règim urbanístic (article 52). Els sòls adscrits al sistema d’equipaments 

comunitaris seran, en execució del Pla i dels instruments que el desenvolupin, de titularitat 

pública, sense perjudici que la seva gestió pugui ser atribuïda al sector privat en les 

condicions establertes per la legislació vigent.  

d. Tanmateix el Pla identifica els equipaments de titularitat privada existents, i que 

s’identifiquen afegint (p) a la seva clau urbanística corresponent. En qualsevol cas, els 

equipaments privats existents a l’entrada en vigor d’aquest POUM conservaran la seva 

titularitat privada. 

e. Assignació d’usos ( article 53). Els usos admesos en el sistema d’equipaments comunitaris 

són els següents: 

i. SEc - Cultural - social - religiós. 

ii. Són usos compatibles als principals aquells directament vinculats a l’ús dominant 

i amb la funció concreta de l’equipament, així com els serveis tècnics i ambientals 

al servei del propi edifici i de altres equipaments propers. 

iii. En el cas que el Pla no assigni expressament un tipus d’ús dels esmentats a 

l’anterior punt, o s’hagi de modificar o precisar l’ús, l’assignació d’usos es 

realitzarà mitjançant la redacció d’un Pla Especial Urbanístic. 

iv. Per a la modificació del tipus d’ús, el Pla Especial Urbanístic a redactar haurà de 

justificar que aquest canvi no comporta la creació de dèficits urbanístics de 

caràcter local o municipal.  

v. Es distingeixen els equipaments privats en els plànols d’ordenació afegint (p) a la 

seva clau urbanística corresponent. Es tracta d’usos i edificacions inequívocament 

destinades al seu servei com a equipament (escoles, centres sanitaris,...) que són 

de titularitat privada.   

vi. En els terrenys qualificats d’equipaments es permetrà, tant en sòl com en subsòl, 

l'activitat d'aparcament, com a ús urbanístic compatible, sempre i quan no s’afecti 

la funció de l'equipament que es desenvolupi. Mentre no entri en funcionament 

l’equipament es permetrà igualment l’activitat d’aparcament. D’acord amb les 

condicions establertes en aquestes Normes el subsòl del sòl de titularitat pública 

podrà ser susceptible de concessió administrativa o dret de superfície per als usos 

permesos. La utilització del subsòl per a usos diferents al d’aparcament restarà 

sotmesa al que disposi el planejament o el projecte. 

f. Classificació segons la funció urbanística: usos específics (article 77).  
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g. Ús cultural i social: Correspon a les activitats de tipus cultural, desenvolupades en sales 

d'art, museus, biblioteques, sales de conferències, arxius, centres culturals, associacions, 

teatres, cinemes, auditoris i els espectacles públics previstos a l’apartat II de l’Annex I del 

Decret 112/2010, o normativa sectorial aplicable en la matèria. També s’inclouen les àrees 

amb jaciments arqueològics i paleontològics. 

h. Les previsions d’ús segons el redactat que consta a l’expedient són: “L’edifici es destinarà 

en la seva totalitat a activitats culturals contemplades dins l’objecte de l’associació Casino 

Menestral Figuerenc. No obstant l’anterior, es diferenciarà l’anomenat local 2 segons 

plànol Annex de superfície 445 m2 i que representa el 13,04% de la superfície total de 

l’immoble, que seguirà destinat a Bar del Casino (i annex posterior destinat a magatzem) 

o a activitats que s’avinguin al destí cultural de l’edifici –local comercial–. Aquest local 2 

està situat a la planta baixa de l’edifici, al xamfrà entre els Carrers Ample, Peralada i 

Primfilat, i llinda al Nord-est amb el Carrer Ample, al Nord-oest amb el Carrer Peralada, al 

Sud-est amb la resta de l’edifici, i al Sud-oest amb el Carrer Primfilat i resta de l’edifici.” 

i. “El local comercial seguirà destinat a Bar-restaurant que atendrà preferentment les 

persones associades del Casino Menestral Figuerenc o les que participin a les activitats 

culturals que s’hi facin. La configuració del local conservarà l’actual tenint en compte que 

forma part de l’edifici protegit com a bé cultural. Si es destina a una altra activitat haurà de 

conservar la configuració i no podrà ser contraria o no adient a la destinació cultural i social 

de l’edifici.” 

j. Consta Decret de l’Alcaldia presidència de 31 de Juliol de 2007 pel qual després del 

preceptiu tràmit al Consell Comarcal s’atorga a l’entitat Casino Menestral representada 

per la seva presidenta Sra. Marta Subirós Jordà llicència ambiental per a l’exercici de 

l’activitat de Centre cultural musical i social (ensenyament musical, concerts de música, 

teatre, conferències, exposicions, cursos de sardanes, escacs) d’acord amb el projecte 

d’activitats visat número 83370 de 11 de març de 2004 i annex de projecte visat número 

9006188 de 25 de setembre de 2006. 

k. Segons informa l'àrea de llicències i intervenció administrativa en l’edificació i ús del sòl 

consta el RE19727 de 2 de desembre de 2014 pel qual El Sr. Eduard Ayats Aljarilla en 

representació de l’entitat Casino Menestral comunica un establiment obert al públic 

d'activitat de restauració amb un aforament autoritzat fins a 150 persones amb Declaració 

responsable, Projecte de l’activitat i Certificat. 

l. Segons l’apartat 2 de l’article 53 del POUM “Són usos compatibles als principals aquells 

directament vinculats a l’ús dominant i amb la funció concreta de l’equipament, així com 

els serveis tècnics i ambientals al servei del propi edifici i de altres equipaments propers.” 

m. Conclusió. Els usos es corresponen amb les determinacions del planejament general. 
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10. Justificació en relació a les mesures adoptades per complir els paràmetres de gènere i 

col·lectius especials.  

Vist l’objecte del present projecte que es concreta en l’execució d’obres d’acabats interiors i 

d'instal·lacions per restituir el normal funcionament de la totalitat de l’equipament sociocultural, 

edifici catalogat, de titularitat municipal, Casino Menestral Figuerenc i havent analitzat l’impacte 

d’aquestes obres des d’una perspectiva de gènere i col·lectius especials, que s’ha conclòs que 

l’execució de les mateixes millora el compliment d’aquests paràmetres i és positiu.  

A continuació s’analitza: 

L’article 53 de la Llei 17/2015, de 21 de juliol, d’igualtat efectiva de dones i homes, titulat  

“Planificació de les polítiques de medi ambient, urbanisme, habitatge i mobilitat” estableix que per 

a fer efectius els principis d’actuació dels poders públics definits en l’article 3 d’aquest mateix text 

legal, les polítiques de medi ambient, urbanisme, habitatge i mobilitat han de:  

“a) Incorporar la perspectiva de gènere en totes les fases del disseny, la planificació, l'execució i 

l'avaluació urbanística, per a posar en igualtat de condicions, en el disseny i en la configuració dels 

espais urbans, les necessitats i les prioritats derivades del treball de mercat i del domèstic i de 

cura de persones, i també per a col•laborar a eliminar les desigualtats existents.” 

I a tal efecte proposa, entre d’altres, les següents  mesures establertes en l’article 53.2. lletres d), 

e) i i) de dita llei: 

d) L'aplicació d'una política urbanística que tendeixi a crear ciutats compactes, mixtes i 

pròximes, que mantinguin la relació amb la natura, on es redueixi la presència i la prioritat 

del vehicle privat i s'introdueixin mesures per a millorar i densificar les àrees 

monofuncionals residencials.  En aquest sentit, la política urbanística ha de preveure la 

descentralització de serveis, de manera que la construcció d’infraestructures i l’ordenació 

del sòl donin resposta a les necessitats de conciliació de la vida personal, familiar i laboral, 

disminuint els temps de desplaçament i garantint l’accessibilitat dels serveis en igualtat 

d’oportunitats. 

e) Equipaments públics amb instal•lacions que facilitin els usos i cobreixin les necessitats 

de tothom. En aquest sentit, i en la mesura que sigui possible, cal habilitar zones per a 

l'atenció d'infants, especialment per a disposar de canviadors de bolquers, accessibles 

tant per a homes com per a dones. 

i) Una planificació de la mobilitat que doni prioritat als temps dels desplaçaments i que 

tingui en compte l’accessibilitat en els itineraris quotidians relacionats amb l’organització 

de la vida personal, associativa, familiar, domèstica i laboral. 

L’article 69.5 del RLUC estableix que han de formar part de la memòria social dels POUMs una 

avaluació de l'impacte de l'ordenació urbanística proposada en funció del gènere, així com 

respecte als col·lectius socials que requereixen atenció específica, tals com els immigrants i la 

gent gran. 
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L’apartat 9.4 Afavoriment de la cohesió social i impacte de gènere i sobre els col•lectius especials 

de la Memòria Social del POUM de Figueres conté aquesta avaluació establint: 

“Els principals elements que poden afavorir o dificultar la cohesió social i tenir un impacte positiu 

o no en els col·lectius especials (dones, persones grans, nens i col•lectius en risc o situació 

d’exclusió social) són els de localització dels equipaments públics (educatius, sanitaris, socials, 

etc.), la distribució de l’habitatge social i/o assequible en el teixit urbà i la seva disposició en relació 

els equipaments i la urbanització de l’espai públic.” 

En aquest sentit: 

“El POUM insereix conceptes i principis adoptats de la Guia per al planejament urbanístic i 

l'ordenació urbanística amb la incorporació de criteris de gènere, de Anna Bofill Levi (2005), 

publicada per la Generalitat de Catalunya, Institut Català de les Dones Departament de Política 

Territorial i Obres Públiques (memòria justificativa de l’ordenació. (...) concretament: 

(...) 

Planificar la ubicació d’equipaments i dotacions que prioritzen els itineraris a peu i els recorreguts 

més directes des dels sòls residencials i la proximitat amb els usos i itineraris quotidians, millorant 

els recorreguts cívics i la distribució dels nous equipaments per les diferents àrees del nucli urbà. 

(...) 

D’acord amb la Llei 17/2015, de 21 de juliol de 2015 d’igualtat efectiva de dones i homes, i als 

efectes dels informes o avaluacions periòdiques sectorials de la Generalitat de Catalunya sobre 

l’efectivitat del principi d’igualtat, s’estableix la necessitat que els nous instruments de planejament 

derivat, projectes d’urbanització i d’obres publiques locals incloguin un Estudi justificatiu de 

mesures adoptades per complir els Paràmetres de Gènere segons els establerts a la Memòria del 

POUM, sense perjudici dels que siguin exigibles per virtut de la normativa aplicable, tot i 

determinant l’exposició pública de 20 dies a criteri de l’òrgan municipal competent per resoldre les 

autoritzacions d’ús del domini públic, tota vegada que es pugui presumir sol·licituds d’autorització 

per actes regulats per la llei d’urbanisme vigent amb continguts susceptibles d’ afectar la 

sensibilitat de les persones per raó de la seva orientació sexual o gènere i la seva capacitat d’ús i 

gaudi del domini públic i privat en condicions de seguretat.” Punt.5.5, compliment de la legislació 

vigent sobre igualtat efectiva i polítiques de gènere, Memòria justificativa de l’Ordenació.” 

Així mateix l’apartat  5.5 de la Memòria justificativa de l’ordenació del POUM Figueres també 

requereix:  

“D’acord amb la Llei 17/2015, de 21 de juliol de 2015 d’igualtat efectiva de dones i homes, i als 

efectes dels informes o avaluacions periòdiques sectorials de la Generalitat de Catalunya sobre 

l’efectivitat del principi d’igualtat, la necessitat que els nous instruments de planejament derivat, 

projectes d’urbanització i d’obres públiques locals incloguin un Estudi justificatiu de mesures 

adoptades per complir els paràmetres de Gènere segons els establerts a la Memòria del POUM.”  

Fets 
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Aquest immoble, ara de titularitat municipal, està situat en una posició central en el nucli urbà, 

gairebé com la mateixa seu de l’Ajuntament, i per tant amb el mateix abast des de tot el ventall de 

barris. Així mateix ja es troba destinat a les múltiples activitats d’equipament sociocultural des de 

fa 150 anys. 

S’ha analitzat la problemàtica funcional i constructiva de la rehabilitació interior del Casino 

Menestral Figuerenc des d’una perspectiva de gènere i de col•lectius especials, concloent que 

aquesta rehabilitació millora el compliment d’aquests paràmetres i resulta positiva: 

a. Accessibilitat i mobilitat: l’equipament és accessible a peu i amb transport públic. És un 

equipament accessible per a persones amb mobilitat reduïda, mares i pares amb cotxets 

i persones grans. 

b. Seguretat Urbana: l’equipament confronta amb vials urbanitzats amb bona il·luminació que 

precisament s’ha renovat en dates recents dins del programa de millora de l’enllumenat 

del Centre Històric emparat pels fons Next Generation. 

c. Espai intergeneracional i d’integració cultural i de col•lectius diversos: l’objectiu explicitat 

en el conveni aprovat pel Ple és “posar-lo en funcionament de manera que esdevingui un 

equipament cultural, social i educatiu de primer ordre, incloent l’escola de música, teatre, 

concerts, conferències i tota altra mena d’activitats culturals que desenvolupa l’entitat i al 

servei de la resta d’entitats i veïns/veïnes de Figueres”. Es tracta en el seu conjunt d’un 

espai intergeneracional que pot fomentar la convivència entre homes i dones, infants, 

joves, i adults, persones amb diversitat funcional i gent gran.  

d. Infraestructures i serveis adaptats: l’actuació de rehabilitació interior que precisament ara 

es culminarà dota l’edifici dels ascensors per a la supressió total de les barreres 

arquitectòniques i habilita tots els nous nuclis de serveis higiènics amb lavabos 

accessibles. 

11. Conclusió: El projecte de rehabilitació interior i divisió en fases del Casino Menestral Figuerenc que 

ha de permetre restituir el normal funcionament de la totalitat de dit equipament, afavorint la cohesió 

i integració social, i l’accessibilitat de l’equipament. Es constata que no produeix cap impacte 

desfavorable en relació a qüestions de gènere ni tampoc cap impacte desfavorable en relació als 

col·lectius especials, tot al contrari, ja que de l’anàlisi efectuat es conclou que l’execució de les obres 

contingudes en el present projecte milloren el compliment d’aquests paràmetres i és positiu.  

12. Justificació en relació a la catalogació patrimonial 

a. La fitxa del catàleg de protecció del patrimoni del POUM que hi correspon és la a.139, 

amb el següent contingut essencial: 

b. Categoria de protecció proposada: BCIL. 

c. Nivell de protecció:2 

d. Condicions d’intervenció: 
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i. Manteniment i conservació. És objecte de protecció la volumetria de l’edificació 

així com la façana: cal mantenir la configuració de les obertures, el remat de 

coberta i els diversos elements ornamentals que la caracteritzen (motllures, 

guardapols, carreus...); en especial els revestiments ceràmics de trencadís. 

ii. Definició dels nivells de protecció del béns catalogats (article 144). Nivell 2: 

Protecció de conservació. 

1. S’aplica a aquells béns lliures de modificacions substancials que els 

desfigurin i que cal preservar globalment. 

2. Es protegeix la volumetria, estructura general, la composició i elements 

constitutius de les façanes, i aquells espais interiors que tinguin un interès 

especial (cancells, vestíbuls, sales nobles o altres).  

3. Les actuacions permeses aniran encaminades al manteniment (o 

conservació) i restauració i a la recuperació dels aspectes que s’hagin vist 

alterats per tal de recuperar els seus valors. 

4. En cas necessari, s’admeten obres de consolidació i rehabilitacions que 

posin en valor i preservin els elements protegits. 

e. Conclusió: Les actuacions projectades de rehabilitació interior es corresponen amb les 

determinacions del catàleg. 

 

13. Justificació en relació al Pla Especial de Protecció del Centre Històric. 

a. En la Disposició derogatòria de l’aprovació definitiva del POUM s’exceptuen d’aquesta 

derogació, entre d’altres, el següent document que continua vigent: Pla especial de 

Protecció del Centre Històric (PEPCH) aprovat definitivament el 10/05/1989 i. el text refós 

de les normes urbanístiques del referit Pla especial (DC 20/9/2007). 
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b. El PEPCH qualifica l’immoble del casino Menestral amb la clau 1h3. Li assigna el nivell de 

Protecció 1, i la categoria d’intervenció edificatòria de Restauració. 

c. CAPÍTOL V. Regulació dels usos 

d. ZONES DEL PLA ESPECIAL (Article 65.) 

e. Als efectes de la regulació dels usos s'estableixen les següents zones, grafiades en el 

Plànol Normatiu núm. 3 ("Sectors i Zones urbanístiques"): 

f. Zona 1h3: Zona d'equipaments i edificacions amb manteniment d'usos.  Comprèn tots els 

edificis qualificats de "sistema d'Equipaments i Dotacions (6)", en el P.G.M.O., i aquells 

que pel seu caràcter, ubicació i usos actuals, convé el manteniment d'aquests.  

g. ZONA D'EQUIPAMENTS I EDIFICACIONS AMB MANTENIMENT D'USOS (1h3) (Article 

69. ).  

h. 69.1. S'admeten només els usos actualment existents en cada edifici, els quals es regiran 

pel que està disposat en la regulació d'usos del P.G.M.O. 

i. Pels edificis qualificats de "Sistema d'Equipaments i Dotacions (6)", regirà el que es preveu 

en el P.G.M.O., en quant  als usos i el règim jurídic general, i el que es determina en 

aquest Pla Especial en quant a les condicions d'edificació.  

j. 69.2. Per qualsevol canvi d'ús en aquesta Zona (1h3), serà preceptiu tramitar un Pla 

Especial d'Assignació d'Usos (P.E.A.U.), per a determinar els usos admissibles en cada 

edifici, o les seves parts.  

k. Els nous usos que es puguin assignar a través del P.E.A.U. seran dels previstos en el 

P.G.M.O. pels Equipaments i Dotacions (6), sense que això hagi de comportar 

necessàriament la titularitat pública de l'immoble, a menys de que en el moment d'entrada 

en vigor d'aquest Pla Especial, estiguin qualificats de "Sistema d'Equipaments i 

Dotacions".  

l. INFORMACIONS PÚBLIQUES (Article 18.)   

m. 18.1.Totes les actuacions públiques o privades que s'hagin de realitzar en l'àmbit d'aquest 

Pla Especial, en els Espais Lliures (E.L1), en els equipaments (1h3), i/o en els edificis amb 

Categoria d'Intervenció Edificatòria de Restauració (R) i rehabilitació amb Model Propi 

(RH/P), s'exposaran, prèvia aprovació, concessió o execució, en el tauler d'anuncis de la 

Corporació, s'anunciaran en un Diari Local, i s'advertirà de la seva exposició a aquelles 
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entitats ciutadanes i persones interessades, que el Ple de l'Ajuntament acordi prèviament, 

a fi de que durant el termini de deu dies, els ciutadans i entitats puguin opinar sobre elles.  

n. NIVELLS DE PROTECCIÓ (Article 20.)   

o. 20.3. S'estableixen els següents nivells de protecció edificatòria i ambiental: Nivell 1. 

Protecció Integral: afecta aquells immobles de caràcter singular i d'un gran valor 

arquitectònic, històric i artístic, els quals amb independència del seu estat de conservació, 

s'han de mantenir en la seva total integritat, amb especial respecte de les seves 

característiques específiques, siguin o no arquitectòniques, i dels elements o parts que el 

composen. La categoria d'intervenció edificatòria a aplicar serà la Restauració (R).  

p. CATEGORIES D'INTERVENCIÓ EDIFICATÒRIA (Article 21). 21.1. D'acord amb els 

Nivells de Protecció, i les característiques arquitectòniques i funcional del patrimoni 

edificat de l'àmbit del Pla Especial de Protecció, s'estableixen diverses possibilitats 

d'intervenció sobre els edificis, regulant-se el procés gradual d'intervenció, amb 

vinculacions concretes pels diferents tipus d'obres que s'hagin de realitzar.  

q. RESTAURACIÓ (R) (Article 22). 22.1. S'entén per Restauració aquella intervenció física 

que pretén, mitjançant la reparació de parts o elements malmesos de l'obra, restituir 

l'edificació al seu estat originari o a alguna de les seves etapes d'evolució posterior, 

integrades i coherents. La reposició o reproducció de les condicions originals hauran 

d'incloure la consolidació dels elements estructurals o de les instal·lacions, quan sigui 

necessari 

r. 22.2. La restauració s'aplicarà a les edificacions singulars i significatives des del punt de 

vista tipològic, per les seves característiques arquitectòniques, d'ús i de posició urbana; 

especialment destacables per la seva coherència i qualitat formal i compositiva, època i 

estil, característiques estructurals i sistema constructiu, dimensions i organització 

espacial.  

s. 22.3. La intervenció edificatòria sobre aquests edificis podrà consistir en:  

i. Obres de consolidació pròpies per assegurar l'estabilitat de l'edifici i que afectin a 

fonaments, estructura portant, coberta i escala sense modificar-ne la seva posició 

i mida.  

ii. Restabliment als seus valors originals d'aspectes arquitectònics significatius, com 

les façanes externes i l'ambient d'un determinat espai interior. el restabliment 

tipològic de parts de l'edifici alterades en el temps ha d'accentuar les 

característiques estructurals espacials i formals pròpies del mateix.  

iii. Eliminació d'elements sobreposats a l'edifici, que es verifiquin com incoherents a 

l'estructura originària i a les ampliacions orgàniques del mateix; i que contribueixi 

a la recuperació funcional i formal d'espais lliures vinculats a l'edifici.  

iv. Inclusió d'elements tecnològics, higiènic-sanitaris i de seguretat, essencials per a 

les exigències de l'ús, sempre que es respectin les normes precedents.  
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t. 22.4. ...El programa de Restauració i totes les obres que es realitzin, hauran de tenir 

l'informe favorable de la Comissió Tècnica del Patrimoni Cultural de Girona.  

u. Conclusió: Segons el codi 1h3 del Pla Especial del Centre Històric: “S'admeten només els 

usos actualment existents en cada edifici”. L’edifici de l’entitat Casino Menestral ha tingut 

des de la seva construcció a principis del segle XX usos culturals ( biblioteca, sala de 

conferències, aules de formació, ...), recreatius i d’espectacles, i de cafeteria. Les 

intervencions físiques es corresponen amb les previstes en el Pla Especial per a la 

categoria d’intervenció de Restauració. En el tràmit resulta procedent sotmetre l’expedient 

a informe favorable de la Comissió Tècnica del Patrimoni Cultural de Girona. 

14. El projecte compleix amb la normativa sectorial: Llei d’Ordenació d’Edificació (LOE llei 38/1999) i 

desenvolupats principalment pel Codi Tècnic de l’Edificació (CTE RD. 314/2006). Igualment es dóna 

compliment a la resta de normativa tècnica, d’àmbit estatal, autonòmic i municipal que li és d’aplicació. 

15. La constructora adjudicatària haurà de garantir i certificar en les diferents solucions constructives i 

materials finalment posades en obra el compliment de tota la normativa sectorial en especial la que li 

correspon proporcionadament del Codi Tècnic de l'Edificació amb la conformitat prèvia de la Direcció 

de les obres i la presentació dels Certificats de laboratori homologat i Documents d'Idoneïtat Tècnica 

corresponents. 

16. Segons l'exposat en aquesta memòria, es preveu la divisió del projecte en dues FASES, cada una 

d'elles ha de ser lliurada a l’ús públic general i poden entrar en servei de manera independent. 

17. La FASE 1 inclou a la Planta Baixa tots els espais, escola de música, nucli central i serveis generals, 

a excepció dels espais de la concessió del Local Bar, on només s'actuarà de manera puntual en el 

magatzem del Local per tal de fer la correcta adaptació i divisió dels dos àmbits. A Planta Entresol, 

inclou l'escola de música i el nucli central. A la Planta Primera, inclou el nucli central, les escales del 

teatre i els serveis generals. A la Planta Sota coberta, inclou el nucli central, l'accés a la terrassa i 

l'adequació d'aquesta als nous usos. A la Planta Coberta inclou la col·locació de les instal·lacions 

descrites i les seves adaptacions. La superfície útil de l'actuació de la FASE 1 és de 1413,26 m2. La 

durada de l'execució de la Fase 1 en la seva globalitat, incloent tots els LOTS, és de 12 mesos en 

total.  

18. La FASE 2 inclou a la Planta Baixa únicament les adaptacions necessàries per al pas d'instal·lacions 

cap a les plantes superiors. A Planta Entresol, inclou la zona d'administració i els seus serveis. A la 

Planta Primera, inclou l'adequació de la sala del Teatre, l'Atenea i la Biblioteca. A la Planta Sota 

coberta, inclou la formació de les aules i els serveis. A la Planta Coberta inclou la col·locació de les 

instal·lacions descrites i les seves adaptacions. La superfície útil de l'actuació de la FASE 2 és de 

1066,22 m2. La durada de l'execució de la Fase 1 en la seva globalitat, incloent tots els LOTS, és de 

12 mesos en total. 

19. L'equipament estarà dotat de les instal·lacions necessàries d'aigua sanitària, sanejament, ventilació, 

climatització, telecomunicacions, electricitat, il·luminació i protecció contra incendis en els àmbits de 

cada una de les Fases. 
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c. Sotmetre el projecte esmentat a informació pública pel termini de 30 dies hàbils, mitjançant 

anunci al Butlletí Oficial de la Província de Girona i al tauler d’anuncis electrònic de la 

Corporació (e-tauler). Dita documentació podrà ser consultada durant el període 

d’informació pública en la web municipal publica, per tal de què qualsevol persona 

interessada pugui examinar-los i formular-hi al·legacions i/o reclamacions al respecte, de 

conformitat amb el que estableix l’article 37 del ROAS. 

d. Sol·licitar informe sectorial a la Comissió Tècnica del Patrimoni Cultural de Girona. 

e. Notificar el present acord a l’Associació Casino Menestral Figuerenc.  

2. En data 11 de Desembre de 2025, s'emet l'informe favorable condicionat del Servei de Prevenció 

d'Incendis per al projecte, amb les següents conclusions i l'adopció de les següents mesures de 

seguretat contra incendis: 

a. En el moment de l'acte de comprovació caldrà disposar de la documentació justificativa 

del sistema de les cortines tèxtils sense irrigar amb funció compartimentadores 

instal·lades, segons ITC-SP-115.  

b. L'aula de la planta primera no pot donar directament dins de l'escala protegida E1.    

c.  El titular és responsable d’executar i mantenir les mesures de seguretat anteriors i les 

previstes a la documentació tècnica, establertes per la reglamentació d’aplicació, no 

essent necessari sol·licitar un nou control preventiu d’aquestes mesures.   

d.  Caldrà realitzar l’acte de comprovació segons s’estableixi a la Llei 3/2010.  

e.  Totes les anteriors mesures es contemplaran, justificaran i certificaran en el certificat final 

d’obra, o en el certificat tècnic d'adequació de les mesures de prevenció i seguretat en 

matèria d'incendis, i en la documentació tècnica que els acompanyi. Aquest fet es 

comprovarà en el moment de l’acte de comprovació.  

f.  En el moment de l'acte de comprovació caldrà disposar de la documentació justificativa 

de la resistència al foc dels elements estructurals i de compartimentació de l'edifici 

mitjançant certificat del fabricant dels elements prefabricats, certificat d’instal·lació o 

d’aplicació de productes de protecció d’acord amb la instrucció tècnica complementària 

SP 136 i/o certificat basat en una justificació tècnica que doni compliment als annexos del 

CTE DB SI, segons s’escaigui. 

3. En data 24/12/2025 es va publicar l’anunci al BOP Girona per un termini de 30 dies hàbils. Entre els 

dies 08/01/2026 i el 18/02/2026, ambdós inclosos, té lloc l'exposició al públic del projecte al tauler 

d'edictes electrònics de la corporació. 

4. Durant el període d´exposició al públic no hi ha hagut cap al·legació al projecte aprovat inicialment. 

5. En data 15 d'Abril de 2026 la Comissió Territorial del Patrimoni Cultural de Girona, Direcció General 

de Patrimoni Cultural, emet, per unanimitat, informe favorable no vinculant respecte de la intervenció 

de rehabilitació interior i divisió en fases del Casino Menestral, c/ Ample 17, Figueres, per entendre 
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que s’adequarà als valors patrimonials d’aquest edifici, sempre que es compleixin les condicions 

següents: 

a. Avaluar la possibilitat de restituir les obertures del carrer Ample amb una composició més 

propera al projecte o a l’obra original: amb un especejament en tres franges verticals, 

subdivisions en quarterons i un travesser horitzontal alineat amb la motllura dels brancals 

de la porta principal.   

b. Integrar el cromatisme de les noves fusteries exteriors amb la resta de fusteries ja 

col·locades anteriorment.  

c. Dur a terme sota control arqueològic els rebaixos i afectacions al subsòl de l’edifici 

exposats al projecte.   

d. El control arqueològic, d’acord amb la normativa vigent, s’haurà de realitzar sota la direcció 

d’un arqueòleg, amb la corresponent autorització de la Direcció General del Patrimoni 

Cultural, segons estableix la Llei 9/1993, de 30 de setembre, del patrimoni cultural català, 

i el Decret 78/2002 del Reglament de protecció del patrimoni arqueològic i paleontològic.   

e. Es fa constar expressament que aquest acord s'adopta de conformitat amb la normativa 

de patrimoni cultural i, per tant, no prejutja l'adequació o la inadequació del projecte a la 

normativa urbanística aplicable, ja que l’anàlisi d’aquest aspecte no és competència 

d'aquesta Comissió.” 

6. Es realitza una revisió del projecte aprovat inicialment per atendre les demandes dels dos informes, i 

es fa una revisió d'errates i millores en el redactat de les memòries, amb l’objectiu de d escriure de 
manera més precisa i entenedora determinades actuacions a dur a terme. Aquestes modificacions 

no són substancials, no alteren l'objecte ni les característiques essencials del projecte i no 

afecten al pressupost de l'obra. 
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MD 2.3 Fotografies estat actual   

Veure annex reportatge fotogràfic.  

Veure annex reportatge mobiliari a restaurar. 

MD 2.4 Quadre de superfícies   

 

SUPERFÍCIES CONSTRUÏDES  

Planta Baixa Casino Menestral 794,83 m2 

Planta Baixa Local Concessió 363,45 m2 

Planta Baixa Estació Transformadora 18,39 m2 

TOTAL PLANTA BAIXA 1176,67 m2 

TOTAL PLANTA ENTRESOL 672,18 m2 

TOTAL PLANTA PRIMERA 1168,86 m2 

TOTAL PLANTA SOTA COBERTA 407,53 m2 

TOTAL S. CONSTRUÏDES EDIFICI 3425,24 m2 

TOTAL S. ÚTIL FASE 1 * 1413,26 m2 

TOTAL S. ÚTIL FASE 2 * 1066,22 m2 

 

* Pel detall de les superfícies útils del projecte i el desglossat en fases, veure la Documentació Gràfica.        

MD 3 Prestacions de l’edifici 

El projecte proporcionarà unes prestacions de funcionalitat, seguretat i habitabilitat que garantiran 

les exigències bàsiques del CTE, en relació amb els requisits basics de la LOE, així com també 

donen resposta a la resta de normativa que és d’aplicació. A continuació es defineixen els requisits 

generals a complimentar en el conjunt de l’edifici, que depenen de les seves característiques i 

ubicació, i que s’agrupen de la següent manera:  

Funcionalitat:  

• Utilització. 

• Accessibilitat. 

Seguretat: 

• Estructural. 

• En cas d’Incendi. 

• D’utilització. 
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Habitabilitat: 

• Salubritat. 

• Protecció contra el soroll 

• Estalvi d’energia. 

• Altres aspectes funcionals dels elements constructius o de les instal·lacions per un ús satisfactori 
de l’edifici. 

En la Memòria Constructiva es definiran els sistemes de la construcció i es concretaran els seus 
requisits específics i prestacions de les solucions que són d'aplicació per les característiques del 
projecte. 

MD 3.1 Condicions de funcionalitat de l’edifici                                                        

MD 3.1.1 Condicions funcionals relatives a l’ús 

El disseny de l’edifici dóna resposta a les condicions d'ús necessàries per a desenvolupar les 

activitats a les que està destinada la construcció, de manera que es satisfà el requisit bàsic 

d’utilització establert a la LOE.  

MD 3.1.2 Condicions funcionals relatives a l’accessibilitat 

El disseny de l’edifici incorpora les condicions d’accessibilitat establertes en el Codi d’Accessibilitat 

de Catalunya (D.209/2023) i el CTE DB SUA Seguretat d’Utilització i Accessibilitat, de manera que 

es satisfà el requisit bàsic d’accessibilitat fixat a la LOE, i el DECRET 209/2023, de 28 de 

novembre, pel qual s'aprova el Codi d'accessibilitat de Catalunya. 

L’accessibilitat exterior que comunica l’edifici amb la via pública es resol mitjançant un itinerari 

accessible. L’accessibilitat horitzontal, es resol mitjançant un itinerari accessible. L'accessibilitat 

vertical es resol mitjançant dos ascensors accessibles. S’adjunta la fitxa justificativa del 

D.209/2023, i del DB SUA, on es recullen les condicions que presenta aquest itinerari accessible. 

Les places d'aparcament adaptades són descrites en el plànol B01 i es troben a menys de 100m 

de distància. A la sala del teatre de la primera planta, incolsa a la Fase 2, es necessita la instal·lació 

d'un anell magnètic segons el D209/2023 i s'incorpora en el projecte. 
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MD 3.2 Seguretat estructural 

MD 3.2.1 Sustentació: característiques del terreny 

MD 3.2.2 Context geològic del solar  

MD 3.2.13 Exposició radó  

El radó (radó-222) és un gas radioactiu natural procedent de la cadena de desintegració de 

l’urani-238 i, per tant, únic a la natura. Es pot acumular a l’interior dels edificis. Els seus productes 

de desintegració es poden inhalar i dipositar en el tracte broncopulmonar. Actualment, el radó 

està considerat com la principal font d’exposició a la radiació natural per als humans.  

Els paràmetres que haurem de considerar seran principalment dos:  

Exposició al radó: activitat específica del radó (Rn-222) en l’aire integrada en el temps. S’obté 

multiplicant la concentració del radó pel període d’exposició.  

Local habitable: recinte interior destinat a l’ús de persones la densitat d’ocupació i el temps 

d’estada del qual exigeixen unes condicions acústiques, tèrmiques i de salubritat adequades. Es 

consideren locals habitables, dins de l’àmbit d’aplicació d’aquesta secció, per exemple: 

habitacions i estances (dormitoris, menjadors, salons, cuines, banys, lavabos, distribuïdors 

interiors dels habitatges, etc.); recintes de treball o oberts al públic com ara aules, biblioteques, 

habitacions hospitalàries, despatxos, sales d’espera o de reunions, etc.  

Segons el Boletin Oficial del Estado BOE-A-2019-18528 de data 27/12/2019, el municipi de 

Figueres es troba definit com municipi de la zona 1.  

Per tant s’haurà de disposar d’una barrera de protecció, entre el terreny i els locals habitables de 

l’edifici, que limiti el pas dels gasos provinents del terreny, amb les següents característiques:  

 

Barrera de protecció. Característiques de la barrera.  

La barrera de protecció és qualsevol element que limiti el pas dels gasos provinents del terreny i 

amb una efectivitat que es pugui demostrar.  

La barrera es pot dimensionar segons el que descriu l’apartat 3.1.2, si bé es consideren vàlides 

(i no és necessari calcular-les) les barreres de tipus làmina amb un coeficient de difusió davant 

del radó superior a 10-11 m2/s i un gruix mínim de 2 mm.  

La barrera de protecció ha de presentar a més les característiques següents:  

- ha de tenir continuïtat: juntes i punts d’unió segellats;  

- ha de tenir segellats els punts d’unió amb els elements que la interrompin, com ara els 

passos de conduccions o similars;  

- les portes de comunicació que interrompin la continuïtat de la barrera han de ser 

estanques i han d’estar dotades d’un mecanisme de tancament automàtic;  
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MD 3.2.2 Sistema estructural: bases de càlcul i accions 

L'estructura de l'edifici es troba executada en la seva totalitat com a resultat de les fases anteriors. 

 

En el projecte d’adequació dels interiors caldrà puntualment realitzar diferents perforacions i retalls 

pels passos d'instal·lacions i la compleció del fossat de l'ascensor.  

 

Per a poder executar aquestes puntuals actuacions d’obra derivades necessàriament de la 

implantació de les instal·lacions el contractista, d’acord amb els protocols proporcionats que 

indicarà en cada punt la Direcció facultativa i sota la supervisió i validació d’aquesta, haurà de 

realitzar cales prèvies, presa de dades, justificació de càlcul, planimetria de replanteig i posada en 

obra de les solucions constructives, i assajos de control de qualitat i certificats de càlcul i 

d’execució.  

 

La partida del pressupost prevista donarà cobertura a les despeses de la constructora per 

encarregar els treballs necessaris a tècnic superior competent especialista en estructures i, si 

s’escau, a laboratori homologat. 

MD 3.3 Seguretat en cas d’incendi  

Les condicions de seguretat en cas d’incendi de l’edifici projectat compleixen les exigències 

bàsiques de SI del CTE. Aquestes exigències es satisfan adoptant solucions tècniques basades 

en el Document Basic de Seguretat en cas d’incendi, DB SI. 

 

Veure la Documentació Complementària: Separata de protecció contra incendis. 

MD 3.4 Seguretat d’utilització i accessibilitat  

Les condicions de seguretat d’utilització i accessibilitat de l’edifici projectat compleixen les 

exigències bàsiques del CTE per tal de garantir l’ús de l’edifici en condicions segures i evitar, el 

màxim possible, els accidents i danys als usuaris, així com facilitar el seu accés i utilització de 

forma no discriminatòria, independent i segura a les persones amb discapacitat. 

 

Aquestes exigències es satisfan adoptant solucions tècniques basades en el Document Basic de 

Seguretat d’utilització i accessibilitat DB SUA, així com el DECRET 209/2023, de 28 de novembre, 

pel qual s'aprova el Codi d'accessibilitat de Catalunya. 

 

A continuació es relacionen els aspectes més importants, ordenats per exigències bàsiques del 

SUA als quals es dona resposta des del disseny de l’edifici i que es recullen tots ells en les fitxes 

justificatives que s’adjunten al final en aquesta memòria. 

 
Condicions per limitar el risc de caigudes 
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Les barreres de protecció de desnivells superiors a 55cm tindran una alçada de 90cm, i de 110cm 

si l'altura supera els 6 metres d'alçada. 

 

Condicions per limitar el risc d’impacte o d’atrapament 

A totes les zones de l'edifici es contemplen els elements fixes i practicables susceptibles de produir 

impactes i aquells elements fràgils susceptibles de rebre’ls –els quals garantiran el nivell de risc 

d’impacte que els hi és d’aplicació i que es detallen a l’apartat MC 3 “Sistemes envolupant i 

d’acabats exteriors” i MC4 “Sistemes de compartimentació i d’acabats interiors”. També es 

considera, la protecció a enganxades amb elements d’obertures i tancaments automàtics. 

 

Condicions per limitar el risc d’immobilització 

Les portes dels banys tindran sistemes de desbloqueig des de l’exterior.  

 
Condicions per limitar el risc causat per il·luminació inadequada 

L’enllumenat d’emergència està detallat a la documentació gràfica del projecte i en el document 

CTE-SI annex. 

 
Condicions per limitar el risc causat per l’acció del llamp 

És necessària la instal·lació d’un sistema de protecció contra el llamp, ja que, d’acord amb la fitxa 

adjunta als annexes d’aquesta memòria. 

 
Condicions d’accessibilitat 

Les condicions que donen resposta al requisit bàsic d’accessibilitat es justifiquen a l’apartat anterior 

d’aquesta Memòria. (Condicions funcionals relatives a l’accessibilitat). 

MD 3.5 Salubritat  

L’edifici projectat dóna resposta a les exigències bàsiques de salubritat (HS) garantint la protecció 

contra la humitat (que afecta bàsicament al disseny dels tancaments), disposant d’espais per a la 

recollida adequada dels residus, garantint la qualitat de l’aire interior i de l’entorn exterior, i 

disposant de xarxes de subministrament d’aigua i d’evacuació d’aigües residuals i pluvials. 

MD 3.5.1 Protecció contra la humitat 

L'edifici té executades les façanes i la coberta, no s'han detectat problemes per tant es pot 
concloure que en aquests moments, sense perjudici de vicis ocults, l’edifici garanteix l’exigència 
bàsica HS 1 de protecció contra la humitat. 

MD 3.5.2 Recollida i evacuació de residus 

El projecte garantirà els paràmetres que determina el DB HS 2. 
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MD 3.6 Protecció contra el soroll 

Aquest apartat es desenvolupa en el capítol MA Annexes a la memòria: memòria instal·lacions. 

MD 3.7 Estalvi d’energia. Limitació de la demanda energètica 

Aquest apartat es desenvolupa en el capítol MA Annexes a la memòria: memòria instal·lacions. 

MD 3.8 Altres requisits de l’edifici 

Accés al servei de telecomunicacions 

Aquest apartat es desenvolupa en el capítol MA Annexes a la memòria: memòria instal·lacions. 
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MC. MEMÒRIA CONSTRUCTIVA 

MC 1  Treballs previs, replanteig general i enderrocs 

L'edifici es troba en bon estat en aquests moments, tan interiorment com a l'exterior. S'hauran de 

prendre les mesures de seguretat i salut necessàries prèvies per assegurar les circulacions 

segures per tal de poder iniciar les obres. 

 

Els treballs previs consistiran en els enderrocs de les obertures noves en façana, en les rases per 

al pas d'instal·lacions en planta baixa, en la preparació de la nova caixa de l'ascensor que s'ha 

d'ampliar i en els forats necessaris en elements estructurals per als passos de les noves 

instal·lacions, i altres actuacions per adaptar l'estat actual a les solucions proposades en el 

projecte. 

 

L'estructura de l'edifici es troba executada en la seva totalitat com a resultat de les fases anteriors. 

Sense perjudici de possibles vicis ocults, l'estructura presenta un bon estat i per tant no sembla 

necessària cap actuació de reforç o rehabilitació estructural. 

 

En el projecte d’adequació dels interiors caldrà puntualment realitzar diferents perforacions i retalls 

pels passos d'instal·lacions i la compleció del fossat de l'ascensor.  

 

Per a poder executar aquestes puntuals actuacions d’obra derivades necessàriament de la 

implantació de les instal·lacions el contractista, d’acord amb els protocols proporcionats que 

indicarà en cada punt la Direcció facultativa i sota la supervisió i validació d’aquesta, haurà de 

realitzar cales prèvies, presa de dades, justificació de càlcul, planimetria de replanteig i posada en 

obra de les solucions constructives, i assajos de control de qualitat i certificats de càlcul i 

d’execució.  

 

La partida del pressupost prevista donarà cobertura a les despeses de la constructora per 

encarregar els treballs necessaris a tècnic superior competent especialista en estructures i, si 

s’escau, a laboratori homologat. 

MC 3  Descripció detallada de les actuacions d'obres i d'instal·lacions 

 
FASE 1 

 

NUCLI CENTRAL D' ACCESSOS.  

 

- Enderroc d’envà i formació d’obertures en el vestíbul de la planta primera. 

- Modificació de distribució dels banys de la planta primera. 

- Enrajolat de les parets dels banys. 
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- Modificació de l’accés a la terrassa de la planta superior. 

- Ordenació de la terrassa de l’edifici per a ús públic. 

- Implantació de les xarxes d’instal·lacions generals de l'edifici (electricitat, aigua potable, 

vies de protecció d' incendis i sistemes generals de climatització).  

- Implantació de les instal·lacions dels vestíbuls, escales i banys: electricitat, protecció 

d’incendis, aigua potable, climatització, renovació d’aire, xarxa de dades i comunicacions.  

- Protecció de l’estructura en relació als incendis. 

- Formació de rampa d’accés. 

- Enguixat de parets i col·locació de motllures. 

- Col·locació de fals sostre. 

- Col·locació d’elements d’il·luminació. 

- Col·locació de l’ascensor. 

- Rehabilitació del nucli d'accés històric: completar i reformar el graonat i la barana. 

- Col·locació del paviment de l’escala del nou nucli central. 

- Col·locació del paviment acabat vestíbul de la planta baixa i completar el de la planta pis. 

- Polit i abrillantat del paviment. 

- Col·locació de sanitaris i complements de bany 

- Col·locació dels elements de fusteria: portes i armaris 

- Pintura de parets, sostres i fusteria   

 

ESCOLA DE MÚSICA.  

 

- Formació de noves obertures a la façana principal. 

- Construcció de la distribució de les aules i espais d'audició.  

- Col·locació d’acabat fono-absorbent a les parets de les aules i vestíbul general. 

- Col·locació de fals-sostre fono-absorbent a les aules i vestíbul. 

- Construcció de la distribució dels banys i vestidors. 

- Enrajolat de parets de banys i vestidors. 

- Protecció d’incendis dels elements metàl·lics de l’estructura.  

- Implantació d’instal·lacions (electricitat, il·luminació, aigua potable, climatització, renovació 

d’aire, vies de protecció d’incendis, xarxa de dades i comunicacions). 

- Instal·lació d’elements d’il·luminació. 

- Col·locació de la cabina i maquinària de l’ascensor. 

- Enguixat dels paraments dels espais comuns i de pas. 

- Col·locació del paviment d’acabat a l’espai central, aules, passadissos i banys. 

- Col·locació del paviment de les escales. 

- Polit i abrillantat del paviment. 

- Col·locació de sanitaris i complements de bany. 

- Col·locació dels elements de fusteria: portes i armaris. 

- Pintura de parets, sostres i fusteria. 
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FASE 2 

 

SALA DE TEATRE  

 

- Modificació del forjat per formació de forat sobre l’accés del carrer Ample. 

- Construcció de la distribució de la sala, escenari, bany i dependències annexes. 

- Col·locació d’estructures de passeres superiors i passos d’instal·lacions.    

- Protecció al foc dels elements estructurals. 

- Implantació d’instal·lacions: climatització, renovació d’aire, electricitat, aigua potable en el 

bany, vies de protecció d’incendis, xarxa de dades i comunicacions.  

- Instal·lació de sistemes de projecció audiovisual. 

- Col·locació de paviment de parquet a la sala i de terratzo a les escales, vestíbul, bany i 

annexos.   

- Col·locació de Fals-sostre amb condicionament acústic. 

- Col·locació d’aplacat amb condicionament acústic a les parets laterals i fons.  

- Col·locació d’elements d’il·luminació. 

- Polit i abrillantat del paviment. 

- Col·locació de sanitaris i complements de bany. 

- Col·locació d’elements de control de la il·luminació natural. 

- Col·locació dels elements de fusteria: portes i armaris. 

- Pintura de parets, sostres i fusteria.   

 

BIBLIOTECA  

 

- Protecció al foc dels elements estructurals. 

- Col·locació de fals-sostre.   

- Implantació d’instal·lacions: climatització, renovació d’aire, electricitat, protecció 

d’incendis, xarxa de telecomunicació i dades.  

- Instal·lació d’elements d’il·luminació. 

- Col·locació de sistemes de projecció audiovisual i control de la il·luminació natural. 

- Col·locació del paviment de parquet. 

- Instal·lació dels elements de fusteria: portes i armaris. 

- Restauració i col·locació de mobiliari de l’antiga biblioteca. 

- Pintura de parets, sostres i fusteria.   

 

ATENEA  

 

- Protecció al foc dels elements estructurals. 

- Construcció de l’element divisor de l’aula Atenea. 

- Col·locació de Fals-sostre a l’aula, espais de pas i banys.  
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- Implantació d’instal·lacions: climatització, renovació d’aire, electricitat, aigua potable, 

protecció d’incendis, xarxa de dades i comunicacions.  

- Instal·lació d’elements de projecció audiovisual i control de la il·luminació natural. 

- Col·locació del paviment de parquet a l’aula Atenea. 

- Enrajolat de banys.  

- Instal·lació d’elements d’il·luminació. 

- Polit i abrillantat del paviment de terratzo. 

- Col·locació de sanitaris i complements de bany. 

- Col·locació dels elements de fusteria: portes i armaris. 

- Pintura de parets, sostres i fusteria.   

 

AULES 

 

- Protecció al foc dels elements estructurals. 

- Distribució de les aules i banys.  

- Col·locació de Fals-sostre a les aules i passos de distribució.  

- Enguixat dels paraments de les aules, espais comuns i de pas. 

- Col·locació del paviment d’acabat a les aules, passadissos i banys. 

- Enrajolat de banys.  

- Implantació d’instal·lacions: climatització, renovació d’aire, electricitat, aigua potable, 

protecció d’incendis, xarxa de dades i comunicacions.  

- Instal·lació d’elements d’il·luminació. 

- Polit i abrillantat del paviment. 

- Col·locació de sanitaris i complements de bany. 

- Col·locació dels elements de fusteria: portes i armaris. 

- Pintura de parets, sostres i fusteria.   

 

- ESPAI D’OFICINES  

 

- Protecció al foc dels elements estructurals. 

- Distribució de les sales, despatxos i banys. 

- Col·locació de Fals-sostre en tots els espais.   

- Enguixat de les parets de sales, banys i espais de pas.  

- Col·locació del paviment de terratzo. 

- Implantació d’instal·lacions: climatització, renovació d’aire, electricitat, aigua potable, 

protecció d’incendis, xarxa de dades i comunicacions.  

- Instal·lació d’elements d’il·luminació. 

- Polit i abrillantat del paviment. 

- Col·locació de sanitaris i complements de bany. 

- Col·locació dels elements de fusteria: portes i armaris. 

- Pintura de parets, sostres i fusteria.   
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MD 4  Descripció de qualitats de materials i acabats 

FASE 1 

 

VESTÍBUL   

 
Paviment: Pedra natural granítica de color negre. Polida i abrillantada. 

Sostres:   Fals sostre continu de plaques amb resistència al foc R120. 

  Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat. 

Parets:  Revestiment de panells acústics micro-perforats fins l’alçada indicada en els 
plànols. 

Enguixat i pintat darrere del panell i fins a sostre. 

Escala:   Restauració de l’escala principal, barana, sòcol, balustres, ... 

 
ESCALA NOBLE 

 

Paviment: Paviment de pedra natural granítica de color negre, amb una cara polida i 

abrillantada. 
Escales: Es manté el graonat de pedra artificial existent. Els cantells i les peces a substituir 

segons plànols (frontal i estesa), es formen amb pedra granítica negra ídem del 

paviment, amb acabat antilliscant en els cantells, amb una cara polida i 

abrillantada. 
Sostres:   Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat. 

 Fals sostre continu de plaques de guix laminat fono-absorbent de 20 mm de gruix, 

pintat. 

Parets:  Enguixat i pintat des de l'escala fins al Fals sostre.  
 Pintura a l'esmalt per formació de sòcol (10cm). 

 

ESCALA NUCLI CENTRAL 
 

Paviment:  Paviment de terratzo llis, microgrà de color negre (40 x 40 cm), rebaixat, polit i 

abrillantat. Els cantells amb acabat antilliscant. 

Sostres:   Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat. 
Parets:  Arrambador: aplacat de peces de terratzo microgrà de color negre sobre 

arrebossat reglejat. 

  Enguixat i pintat des de sobre l’arrambador fins al Fals sostre. 

Passos:   Enguixat i pintat. 
Ascensor: Arrebossat i reglejat. 

Folrat de plafons de xapa plegada d’acer de 3mm de gruix, una capa de base i 

dues capes de pintura d'acabat, pintura a l'esmalt i acabat mate. Color a definir 

per la DF. 
 

NUCLI CENTRAL. Banys 

 

Paviment:  Paviment de terratzo llis, microgrà de color negre (40 x 40 cm), rebaixat, polit i 
abrillantat. 
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Sostres:   Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat.  

Parets:  Enrajolat amb rajola vidriada tipus gressite, quadrada 2,5 x 2,5 cm, sobre 

arrebossat reglejat. 
Enguixat i pintat des de la rajola fins al sostre. 

 

SALA DE REUNIONS  

 
Paviment:  Paviment de terratzo llis (existent), microgrà de color negre (40 x 40 cm), rebaixat, 

polit i abrillantat. 

Sostres:   Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat (perímetre). 
Fals sostre continu de plaques de guix laminat fono-absorbent, acabat pintat. 

Parets:  Enguixat i pintat.  

 

 
MAGATZEMS I ESPAIS DE SERVEIS 

 

Paviment:  Paviment de terratzo llis, microgrà de color negre (40 x 40 cm), rebaixat, polit i 

abrillantat.  
Sostres:   Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat (segons plànols). 

Parets:  Arrebossat reglejat i pintat. 

  Enguixat i pintat. 

 
ESCOLA DE MÚSICA. Consergeria i Administració 

 

Paviment:  Paviment de terratzo llis, microgrà de color negre (40 x 40 cm), rebaixat, polit i 

abrillantat. 
Sostres:   Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat (perímetre). 

Fals sostre continu de plaques de guix laminat fono-absorbent, acabat pintat. 

Parets:  Enguixat i pintat. 

 
ESCOLA DE MÚSICA. Espai comú 

 

Paviment:  Paviment de terratzo llis, microgrà de color negre (40 x 40 cm), rebaixat, polit i 
abrillantat. 

Sostres:  Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat (perímetre). 

Fals sostre continu de plaques de guix laminat fono-absorbent, acabat pintat. 

Parets: Acabat vist de bloc d'argila expandida. Color a determinar per la DF. 
  Enguixat i pintat fins al Fals sostre (segons plànols o criteri DF). 

 

ESCOLA DE MÚSICA. Aules 

 
Paviment: Paviment continu segons descripció amidaments. 

 Sòcol enrasat de fusta hidròfuga per pintar. 

Sostres:  Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat. 

 Aplacat fono-absorbent. 
Parets:  Pintat fins al Fals sostre. 
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ESCOLA DE MÚSICA. Banys 

 
Paviment:  Paviment de gres porcellànic antilliscant. 

Sostres:   Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat. 

Parets:  Enrajolat amb gres porcellànic. 

Enguixat i pintat des de la rajola fins al sostre. 
 

ESCOLA DE MÚSICA. Escala carrer Ample 

 
Paviment:  Paviment de terratzo llis, microgrà de color negre (40 x 40 cm), rebaixat, polit i 

abrillantat.  

 Sòcol de terratzo ídem paviment. 

Escales:   Graó de terratzo llis de gra mitjà, de color negre, format per una peça amb cantell. 
Polit i abrillantat. Cantells acabat antilliscant. 

Parets:  Revestiment de panells acústics micro-perforats fins l’alçada indicada en els 

plànols. 

Enguixat i pintat darrere del panell i fins a sostre. 
   

ESCOLA DE MÚSICA. Escala carrer Primfilat 

 

Paviment:  Paviment de terratzo llis, microgrà de color negre (40 x 40 cm), rebaixat, polit i 
abrillantat.  

 Sòcol de terratzo ídem paviment. 

Escales:   Graó de terratzo llis de gra mitjà, de color negre, format per una peça amb cantell. 

Polit i abrillantat. Cantells acabat antilliscant. 
Parets:  Enguixat i pintat. 

 

PLANTA SOTA COBERTA. Accés coberta 

 
Paviment:  Paviment de terratzo llis, microgrà de color negre (40 x 40 cm), rebaixat, polit i 

abrillantat.  

 Zona de rampes, acabat antilliscant. 
Sostres:   Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat. 

Parets: Arrambador: Aplacat de peces de terratzo microgrà de color negre sobre 

arrebossat reglejat. 

  Enguixat i pintat des de sobre l’arrambador fins al Fals sostre. 
 

PLANTA SOTA COBERTA. Exterior 

 

Paviment:  Paviment existent: neteja, rejuntat i tractament. 
 Escenari: acabat com el paviment existent (rajola ceràmica). 

Parets: Parets existents: neteja, pintat i tractament. 

Jardinera: Acabat arrebossat i pintat. 

 Formació de muret de bloc de formigó. Impermeabilització de la jardinera. 
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FASE 2. SALA DE TEATRE, ATENEA, BIBLIOTECA I AULES 

 

PLANTA ENTRESOL. Espai d’administració 
 

Paviment:  Paviment de terratzo llis, microgrà de color negre (40 x 40 cm), rebaixat, polit i 

abrillantat. 

Sostres:   Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat. 
Fals sostre continu de plaques de guix laminat fono-absorbent, acabat pintat. 

Parets:  Enguixat i pintat. 

 
PLANTA ENTRESOL. Banys 

 

Paviment:  Paviment de terratzo llis, microgrà de color negre (40 x 40 cm), rebaixat, polit i 

abrillantat. 
Sostres:   Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat. 

Parets:  Enrajolat amb rajola vidriada tipus gressite, quadrada 2,5 x 2,5 cm, sobre 

arrebossat reglejat. 

Enguixat i pintat des de la rajola fins al sostre. 
 

SALA DE TEATRE   

 

Paviment: Tarima formada per tauler OSB-3 hidròfug i ignífug disposades sobre rastrells de 
fusta i suports acústics i llana mineral. 

Sostres:  Panell acústic adherit a la coberta existent. 

Parets:  Revestiment de panells acústics micro perforats. PAP-015-5 mm, fins l’alçada 

indicada en els plànols. 
  Enguixat i pintat fins al Fals sostre. 

Pilars:  Revestiment de planxa d’acer inoxidable d’1,25 mm de gruix, format per dues 

peces desmuntables. 

 
SALA DE TEATRE. Vestíbul Escala Teatre 

 

Paviment:  Paviment de terratzo llis, microgrà de color negre (40 x 40 cm), rebaixat, polit i 
abrillantat. 

Sostres:   Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat. 

Fals sostre continu de plaques de guix laminat fono-absorbent de 20 mm de gruix, 

pintat. 
Parets:  Revestiment de panells acústics micro-perforats. PAP-015-5 mm, fins l’alçada 

indicada en els plànols. 

  Enguixat i pintat fins al Fals sostre. 

 
SALA DE TEATRE. Serveis 

 

Paviment:  Paviment de gres porcellànic antilliscant. 

Sostres:   Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat. 
Parets:  Enrajolat amb gres porcellànic. 
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Enguixat i pintat des de la rajola fins al sostre. 

 

BIBLIOTECA 
 

Paviment: Parquet de fusta amb sistema de col·locació amb adhesiu. 

Sostres:   Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat. 

Fals sostre continu de plaques de guix laminat fono-absorbent de 20 mm de gruix, 
pintat. 

Parets:  Enguixat i pintat. 

 
ATENEA. Sala de cantonada 

 

Paviment: Parquet de fusta amb sistema de col·locació amb adhesiu. 

Sostres:   Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat. 
Fals sostre continu de plaques de guix laminat fono-absorbent de 20 mm de gruix, 

pintat. 

Parets:  Enguixat i pintat. 

 
ATENEA. Sala interior 

 

Paviment:   Paviment de terratzo llis, microgrà de color negre (40 x 40 cm), rebaixat, polit i 

abrillantat. 
Sostres:   Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat. 

Fals sostre continu de plaques de guix laminat fono-absorbent de 20 mm de gruix, 

pintat. 

Parets:  Enguixat i pintat. 
 

PLANTA SOTA COBERTA. Aules 

 

Paviment:  Paviment de terratzo llis, microgrà de color negre (40 x 40 cm), rebaixat, polit i 
abrillantat.  

Sostres:   Fals sostre continu de plaques de cartró-guix pintat. 

Fals sostre continu de plaques de guix laminat fono-absorbent, acabat pintat. 
Parets:  Enguixat i pintat. 
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MC 6.13 Sistemes de protecció contra el llamp 

Justificat a l’apartat d’aquesta memòria MD 3.4 ”Seguretat d’utilització”.  

MC 7 Equipament 

El projecte es dotarà de la instal·lació de dos ascensors que hauran de seguir la normativa i els 
reglaments vigents. 

 

Aquest apartat es desenvolupa en el capítol MA Annexes a la memòria: memòria instal·lacions. 
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MN. NORMATIVA APLICABLE 
 

 

 



 OCT��COAC����������mod�rjul/2024����������2/9 

Normativa��tècnica��general��d’Edificació�� ��
��

Aspectes��generals��
Ley��de��Ordenación��de��la��Edificación,��LOE������������������������������������������������������

Ley��38/1999��(BOE:��06/11/99)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Código��Técnico��de��la��Edificación,��CTE������������������������������������������������������������������������������������

RD��314/2006,��de��17��de��març��de��2006��(BOE��28/03/2006),��modificat��per��RD��1371/2007��(BOE��23/10/2007)��i��per��RD��1675/2008��(BOE��
18/10/2008),��i��les��seves��correccions��d’errades��(BOE��20/12/2007��i��25/01/2008)��
Orden��VIV��984/2009��(BOE��23/4/2009),��i��la��seva��correcció��d’errades��(BOE��23/09/2009)��
RD��173/2010��pel��qual��es��modifica��el��Codi��Tècnic��de��l’Edificació,��en��matèria��d’accessibilitat��i��no��discriminació��a��persones��amb��discapacitat��(BOE��
11/03/2010)��
Ley��8/2013��(BOE��27/6/2013)��
Orden��FOM/��1635/2013,��d'actualització��del��DB��HE��(BOE��12/09/2013)��amb��correcció��d'errades��(BOE��08/11/2013)��
Orden��FOM/588/2017,��pel��la��qual��es��modifica��el��DB��HE��i��el��DB��HS��(BOE��23/06/2017)��
RD��732/2019,��de��20��de��desembre��de��2019,��pel��qual��es��modifica��el��Codi��Tècnic��de��l’Edificació��(BOE��27/12/2019)��
RD��450/2022,��de��14��de��juny��de��2022,��pel��qual��es��modifica��el��Codi��Tècnic��de��l’Edificació��(BOE��15/06/2022)��

Reglamento��Europeo��de��Productos��de��Construcción��(marcatge��CE��dels��productes,��equips��i��sistemes)��

Reglamento��(UE)��305/2011,��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Normas��para��la��redacción��de��proyectos��y��dirección��de��obras��de��edificación��

D��462/1971��(BOE:��24/3/71)��i��la��seva��posterior��modificació��

Normas��sobre��el��libro��de��Órdenes��y��asistencias��en��obras��de��edificación��

O��9/6/1971��(BOE:��17/6/71)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Certificado��final��de��dirección��de��obras��

D��462/1971��(BOE:��24/3/71)��i��la��seva��posterior��modificació��

��
REQUISITS��BÀSICS��DE��QUALITAT��DE��L’EDIFICACIÓ��

��

Ús��de��l’edifici����

Altres��usos��

Segons��reglamentacions��específiques��

 
Accessibilitat����
Condiciones��básicas��de��accesibilidad��y��no��discriminación��de��las��personas��con��discapacidad��para��el��acceso��y��utilización��de��los��espacios��
públicos��urbanizados��y��edificaciones����

RD��505/2007��(BOE��113��de��l'11/5/2007)��i��la��seva��posterior��modificació��

CTE��Part��I��Exigències��bàsiques��de��seguretat��d’utilització��i��accessibilitat,��SUA����

CTE��DB��Document��Bàsic��SUA����Seguretat��d’utilització��i��accessibilitat��������������������������������������������������������������

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Llei��d’accessibilitat��

Llei��13/2014��(DOGC��4/11/2014)��i��la��seva��posterior��modificació��

Codi��d'accessibilitat��de��Catalunya,��de��desplegament��de��la��Llei��13/2014��

D��209/2023��(DOGC��30/11/23)��i��la��seva��posterior��correcció��d’errades��

��
Seguretat��estructural��
CTE��Part��I��Exigències��bàsiques��de��Seguretat��Estructural,��SE����

CTE��DB��SE��Document��Bàsic��Seguretat��Estructural,��Bases��de��càlcul������������������������������������������������������

CTE��DB��SE��AE��Document��Bàsic��Accions��a��l’edificació����������������������������������������������������������������������������

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

��
Seguretat��en��cas��d’incendi��
CTE��Part��I��Exigències��bàsiques��de��seguretat��en��cas��d’incendi,��SI��

CTE��DB��SI��Document��Bàsic��Seguretat��en��cas��d’Incendi����



RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Reglamento��de��seguridad��en��caso��de��incendios��en��establecimientos��industriales,��RSCIEI��

RD��2267/2004,��(BOE:��17/12/2004)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Prevenció��i��seguretat��en��matèria��d’incendis��en��establiments,��activitats,��infraestructures��i��edificis.��

Llei��3/2010��del��18��de��febrer��(DOGC:��10.03.10)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Instruccions��tècniques��complementàries,��SPs��(DOGC��25/10/2012)��

��
Seguretat��d’utilització��i��accessibilitat��
CTE��Part��I��Exigències��bàsiques��de��seguretat��d’utilització��i��accessibilitat,��SUA����

CTE��DB��SUA��Document��Bàsic��Seguretat��d’Utilització��i��Accessibilitat����

SUA�r1��Seguretat��enfront��al��risc��de��caigudes��

SUA�r2��Seguretat��enfront��al��risc��d’impacte��o��enganxades��

SUA�r3��Seguretat��enfront��al��risc��“d’aprisionament”��

SUA�r5��Seguretat��enfront��al��risc��causat��per��situacions��d’alta��ocupació����

SUA�r6��Seguretat��enfront��al��risc��d’ofegament����

SUA�r7��Seguretat��enfront��al��risc��causat��per��vehicles��en��moviment��

SUA�r8��Seguretat��enfront��al��risc��causat��pel��llamp��

SUA�r9��Accessibilitat��

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

��
Salubritat��
CTE��Part��I��Exigències��bàsiques��d’Habitabilitat����Salubritat,��HS����

CTE��DB��HS��Document��Bàsic��Salubritat����

HS��1��Protecció��enfront��de��la��humitat��

HS��2��Recollida��i��evacuació��de��residus��

HS��3��Qualitat��de��l’aire��interior��

HS��4��Subministrament��d’aigua��

HS��5��Evacuació��d’aigües��

HS��6��Protecció��contra��l’exposició��al��radó��

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Es��regula��l’adopció��de��criteris��ambientals��i��d’ecoeficiència��en��els��edificis������

D��21/2006��(DOGC:��16/02/2006)��I��D��111/2009��(DOGC:16/7/2009)����

��
Protecció��enfront��del��soroll��
CTE��Part��I��Exigències��bàsiques��d’Habitabilitat��Protecció��davant��del��soroll,��HR����

CTE��DB��HR��Document��Bàsic��Protecció��davant��del��soroll����

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Ley��del��ruido������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Ley��37/2003��(BOE��276,��18.11.2003)��i��la��seva��posterior��modificació��

Zonificación��acústica,��objetivos��de��calidad��y��emisiones��acústicas��

RD��1367/2007��(BOE��23/10/2007)��i��la��seva��posterior��modificació��

Llei��de��protecció��contra��la��contaminació��acústica��

Llei��16/2002��(DOGC��3675,��11.07.2002)��i��la��seva��posterior��modificació��������������������

Reglament��de��la��Llei��16/2002��de��protecció��contra��la��contaminació��acústica��

Decret��176/2009��(DOGC��5506,��16.11.2009)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Es��regula��l’adopció��de��criteris��ambientals��i��d’ecoeficiència��en��els��edificis������

D��21/2006��(DOGC:��16/02/2006)��i��D��111/2009��(DOGC:16/7/2009)����



Ordenances��municipals��

��

Estalvi��d’energia��
CTE��Part��I��Exigències��bàsiques��d’estalvi��d’energia,��HE��

CTE��DB��HE��Document��Bàsic��Estalvi��d’Energia��

HE�r0��Limitació��del��consum��energètic��

HE�r1��Condicions��per��al��control��de��la��demanda��energètica��

HE�r2��Condicions��de��les��instal�|lacions��tèrmiques��

HE�r3��Condicions��de��les��instal�|lacions��d’il�|luminació��

HE�r4��Contribució��mínima��d’energia��renovable��per��cobrir��la��demanda��d’ACS��

HE�r5��Generació��mínima��d’energia��elèctrica��procedent��de��fonts��renovables��

HE�r6��Dotacions��mínimes��per��a��la��infraestructura��de��recàrrega��de��vehicles��elèctrics��

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions.����

Es��regula��l’adopció��de��criteris��ambientals��i��d’ecoeficiència��en��els��edificis������

D��21/2006��(DOGC:��16/02/2006)��i��D��111/2009��(DOGC:16/7/2009)����

��
NORMATIVA��DELS��SISTEMES��CONSTRUCTIUS��DE��L’EDIFICI��

��
Sistemes��estructurals��
CTE��DB��SE��Document��Bàsic��Seguretat��Estructural,��Bases��de��càlcul������������������������������������������������������

CTE��DB��SE��AE��Document��Bàsic��Accions��a��l’edificació����������������������������������������������������������������������������

CTE��DB��SE��C��Document��Bàsic��Fonaments����

CTE��DB��SE��A��Document��Bàsic��Acer����

CTE��DB��SE��M��Document��Bàsic��Fusta����

CTE��DB��SE��F��Document��Bàsic��Fàbrica��

CTE��DB��SI��6��Resistència��al��foc��de��l’estructura��i��Annexes��C,��D,��E,��F��

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions.����

NCSE�r02��Norma��de��Construcción��Sismorresistente.��Parte��general��y��edificación��

RD��997/2002,��de��27��de��setembre��(BOE:��11/10/02)��

CE��Codi��Estructural��

RD��470/2021,��de��29��de��juny,��pel��qual��s’aprova��el��Codi��Estructural��i��la��seva��correcció��d’errors��

NRE�rAEOR�r93��Norma��reglamentària��d’edificació��sobre��accions��en��l’edificació��en��les��obres��de��rehabilitació��estructural��dels��sostres��d’edificis��
d’habitatges����

O��18/1/94��(DOGC:��28/1/94)��

��
Sistemes��constructius��
CTE��DB��HS��1��Protecció��enfront��de��la��humitat����

CTE��DB��HS��6��Protecció��contra��l’exposició��al��radó 

CTE��DB��HR��Protecció��davant��del��soroll����

CTE��DB��HE��1��Condicions��per��al��control��de��la��demanda��energètica��

CTE��DB��SE��AE��Accions��en��l’edificació����

CTE��DB��SE��F��Fàbrica��i��altres��

CTE��DB��SI��Seguretat��en��cas��d’Incendi,��SI��1��i��SI��2,��Annex��F����

CTE��DB��SUA��Seguretat��d’Utilització��i��Accessibilitat,��SUA��1��i��SUA��2����

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions.����

Codi��d'accessibilitat��de��Catalunya,��de��desplegament��de��la��Llei��13/2014��

D��209/2023��(DOGC:��30/11/23)��i��la��seva��posterior��correcció��d’errades.��



Es��regula��l’adopció��de��criteris��ambientals��i��d’ecoeficiència��en��els��edificis��

D��21/2006��(DOGC:��16/02/2006)��i��D��111/2009��(DOGC:16/7/2009)����

��
Sistema��de��condicionaments,��instal�|lacions��i��serveis��

Instal�|lacions��de��recollida��i��evacuació��de��residus��

CTE��DB��HS��2��Recollida��i��evacuació��de��residus����

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Ordenances��municipals��

Instal�|lacions��d’aigua��

CTE��DB��HS��4��Subministrament��d’aigua��

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Criterios��técnico�rsanitarios��de��la��calidad��del��agua��de��consumo,��su��control��y��suministro��

RD��3/2023,��de��10��de��gener��(BOE��11/01/2023)��i��la��seva��correcció��d’errades��

Requisitos��sanitarios��para��la��prevención��y����el��control��de��la��legionelosis��

RD��487/2022,��de��21��de��juny��(BOE��22/06/2022)��i��la��seva��posterior��modificació��

Reglamento��d’equips��a��pressió.��Instruccions��tècniques��complementàries����

RD��809/2021,��de��21��de��setembre��(BOE��11/10/2021)��

Es��regula��l’adopció��de��criteris��ambientals��i��d’ecoeficiència��en��els��edificis������

D��21/2006��(DOGC��16/02/2006)��I��D111/2009��(DOGC:16/7/2009)����

Condicions��higienicosanitàries��per��a��la��prevenció��i��el��control��de��la��legionel�|losi����

D��352/2004��(DOGC��29/07/2004)��

Mesures��de��foment��per��a��l’estalvi��d’aigua��en��determinats��edificis��i��habitatges��(d’aplicació��obligatòria��als��edificis��destinats��a��serveis��públics��de��
la��Generalitat��de��Catalunya,��així��com��en��els��habitatges��finançats��amb��ajuts��atorgats��o��gestionats��per��la��Generalitat��de��Catalunya)��

D��202/98��(DOGC��06/08/98)��

Ordenances��municipals��

Instal�|lacions��d’aigua��calenta��sanitària��

CTE��DB��HS��4��Subministrament��d’aigua��

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

CTE��DB��HE��4��Contribució��mínima��d’energia��renovable��per��cobrir��la��demanda��d’ACS 
RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

RITE��Reglamento��de��Instalaciones��Térmicas��en��los��Edificios����

RD��1027/2007��(BOE:��29/8/2007)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Requisitos��sanitarios��para��la��prevención��y��el��control��de��la��legionelosis��

RD��487/2022,��de��21��de��juny��(BOE��22/06/2022)��i��la��seva��posterior��modificació��

Condicions��higienicosanitàries��per��a��la��prevenció��i��el��control��de��la��legionel�|losi����

D��352/2004��(DOGC��29/07/2004)��

Es��regula��l’adopció��de��criteris��ambientals��i��d’ecoeficiència��en��els��edificis������

D��21/2006��(DOGC��16/02/2006)��I��D111/2009��(DOGC:16/7/2009)����

Instal�|lacions��d’evacuació��

CTE��DB��HS��5��Evacuació��d’aigües����

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions��



Es��regula��l’adopció��de��criteris��ambientals��i��d’ecoeficiència��en��els��edificis������

D��21/2006��(DOGC��16/02/2006)��I��D111/2009��(DOGC16/7/2009)����

Ordenances��municipals��

��

Instal�|lacions��de��protecció��contra��el��radó��

CTE��DB��HS��6��Protecció��contra��l’exposició��al��radó��

RD��732/2019,��de��20��de��desembre��de��2019,��pel��qual��es��modifica��el��Codi��Tècnic��de��l’Edificació��(BOE��27/12/2019).��

Instal�|lacions��tèrmiques��

CTE��DB��HE��2��Condicions��de��les��instal�|lacions��tèrmiques��(remet��al��RITE)��

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions.����

RITE��Reglamento��de��Instalaciones��Térmicas��en��los��Edificios����

RD��1027/2007��(BOE:��29/8/2007)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Requisitos��de��diseño��ecológico��aplicables��als��productes��relacionados��con��la��energia��

RD��187/2011��(BOE:��3/3/2011)��

Requisitos��sanitarios��para��la��prevención��y��el��control��de��la��legionelosis��

RD��487/2022,��de��21��de��juny��(BOE��22/06/2022)��i��la��seva��posterior��modificació��

Reglamento��de��equipos��a��presión.��Instrucciones��técnicas��complementarias����

RD��809/2021,��de��21��de��setembre��(BOE��11/10/2021)��

Seguretat��industrial��dels��establiments,��les��instal�|lacions��i��els��productes��

D��192/2023��(DOGC��09.11.2023)��

Condicions��higienicosanitàries��per��a��la��prevenció��i��el��control��de��la��legionel�|losi����

D��352/2004��(DOGC��29/07/2004)��

Ordenances��municipals��

Instal�|lacions��de��ventilació��

CTE��DB��HS��3��Qualitat��de��l’aire��interior����

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions.����

RITE��Reglamento��de��Instalaciones��Térmicas��en��los��Edificios����

RD��1027/2007��(BOE:��29/8/2007��i��les��seves��posteriors��modificacions��

CTE��DB��SI��3.7��Control��de��fums��

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions.��

Reglamento��de��seguridad��en��caso��de��incendios��en��establecimientos��industriales,��RSCIEI��

RD��2267/2004,��(BOE:��17/12/2004)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Ordenances��municipals��

Instal�|lacions��d’electricitat��

REBT��Reglamento��electrotécnico��para��baja��tensión.��Instrucciones��Técnicas��Complementarias����

RD��842/2002��(BOE��18/09/02)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Instrucción��Técnica��complementaria��(ITC)��BT��52��“Instalaciones��con��fines��especiales.��Infraestructura��para��la��recarga��de��vehículos��eléctricos”,��
del��Reglamento��electrotécnico��de��baja��tensión,��y��se��modifican��otras��instrucciones��técnicas��complementarias��del��mismo.��

RD��1053/2014��(BOE��31/12/2014)��i��la��seva��posterior��modificació��

CTE��DB��HE�r5��Generació��mínima��d’energia��elèctrica��

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions.����



Actividades��de��transporte,��distribución,��comercialización,��suministro��y��procedimientos��de��autorización��de��instalaciones��de��energía��eléctrica����

RD��1955/2000��(BOE:��27/12/2000)��i��les��seves��posteriors��modificacions.��Obligació��de��centre��de��transformació,��distàncies��línies��elèctriques��

Reglamento��de��condiciones��técnicas��y��garantías��de��seguridad��en��líneas��eléctricas��de��alta��tensión��y��sus��instrucciones��técnicas��
complementarias,��ITC�rLAT��01��a��09����

RD��223/2008��(BOE:��19/3/2008)��i��les��seves��posteriors��modificacions����

Reglamento��sobre��condiciones��técnicas��y��garantías��de��seguridad��en��centrales��eléctricas��y��centros��de��transformación��

RD��337/2014��(BOE:��9/6/2014)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Normas��sobre��ventilación��y��acceso��de��ciertos��centros��de��transformación��

Resolució��19/6/1984��(BOE:��26/6/84)��

Conexión��a��red��de��instalaciones��de��producción��de��energía��eléctrica��de��pequeña��potencia��

RD��1699/2011��(BOE:��8/12/2011)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Procediment��administratiu��aplicable��a��les��instal�|lacions��solars��fotovoltaiques��connectades��a��la��xarxa��elèctrica��

D��352/2001,��de��18��de��setembre��(DOGC��02.01.02)��

Normes��Tècniques��particulars��de��FECSA�rENDESA��relatives��a��les��instal�|lacions��de��xarxa��i��a��les��instal�|lacions��d’enllaç����

Resolució��ECF/4548/2006��(DOGC��22/2/2007)��

Especificacions��particulars��i��projectes��tipus��d’Endesa��Distribució��Eléctrica,��SLU.��

Resolució��de��5��de��desembre��de��2018��de��la��Direcció��General��d’Energia��i��Mines��(BOE:��28/12/2018)����

Seguretat��industrial��dels��establiments,��les��instal�|lacions��i��els��productes��

D��192/2023��(DOGC��09.11.2023)��

Certificat��sobre��compliment��de��les��distàncies��reglamentàries��d’obres��i��construccions��a��línies��elèctriques��

Resolució��4/11/1988��(DOGC��30/11/1988)��

Instal�|lacions��fotovoltaiques��

REBT��Reglamento��electrotécnico��para��baja��tensión.��Instrucciones��Técnicas��Complementarias����

RD��842/2002��(BOE��18/09/02)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Condicions��administratives,��tècniques��i��econòmiques��de��l’autoconsum��d’energia��elèctrica��

RD��244/2019��d’autoconsum��(BOE��06/04/2019)��i��les��seves��posteriors��modificacions����

Ordenances��municipals��

Instal�|lacions��d’il�|luminació��

CTE��DB��HE�r3��Condicions��de��les��instal�|lacions��d’il�|luminació��

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions.����

CTE��DB��SUA�r4��Seguretat��enfront��al��risc��causat��per��il�|luminació��inadequada��

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions.����

REBT��ITC�r28��Instal�|lacions��en��locals��de��pública��concurrència��

RD��842/2002��(BOE��18/09/02)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Llei��d’ordenació��ambiental��de��l’enllumenament��per��a��la��protecció��del��medi��nocturn��

Llei��6/2001����(DOGC��12/6/2001)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Instal�|lacions��de��telecomunicacions��

Infraestructuras��comunes��en��los��edificios��para��el��acceso��a��los��servicios��de��telecomunicación��

RD��Ley��1/98��de��27��de��febrero��(BOE:��28/02/98)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Reglamento��regulador��de��las��infraestructuras��comunes��de��telecomunicaciones��para��el��acceso��a��los��servicios��de��telecomunicación��en��el��
interior��de��las��edificaciones������������������������������������������

RD��346/2011��(BOE��1/04/2011)��i��les��seves��posteriors��modificacions��



Orden��ITC/1644/2011,��por��la��que��se��desarrolla��el��reglamento��regulador��de��las��infraestructuras��comunes��de��telecomunicaciones��para��el��
acceso��a��los��servicios��de��telecomunicación��en��el��interior��de��las��edificaciones,��aprobado��por��el��RD��346/2011��

ITC/1644/2011,��de��10��de��juny.��(BOE��16/6/2011)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Procedimiento��a��seguir��en��las��instalaciones��colectivas��de��recepción��de��televisión��en��el��proceso��de��su��adecuación��para��la��recepción��de��TDT��y��
se��modifican��determinados��aspectos��administrativos��y��técnicos��de��las��infraestructuras��comunes��de��telecomunicación��en��el��interior��de��los��
edificios��

Ordre��ITC/1077/2006��(BOE:��13/4/2006)��

Instal�|lacions��de��protecció��contra��incendis��

RIPCI��Reglamento��de��Instalaciones��de��Protección��Contra��Incendios����

RD��513/2017��(BOE��12/6/2017)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

CTE��DB��SI��4��Instal�|lacions��de��protecció��en��cas��d’incendi����

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions.����

Reglamento��de��seguridad��en��caso��de��incendios��en��establecimientos��industriales,��RSCIEI��

RD��2267/2004,��(BOE:��17/12/2004)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Instal�|lacions��de��protecció��al��llamp����

CTE��DB��SUA�r8��i��Annex��B��Seguretat��enfront��al��risc��causat��per��l’acció��del��llamp����

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions.����

��
Sistema��de��condicionaments,��instal�|lacions��i��serveis��

Instal�|lacions��d’ascensors��

CTE��DB��SUA��9��Seguretat��d’utilització��i��accessibilitat��

RD��173/2010��(BOE��11.03.2010)��

Codi��d’Accessibilitat��de��Catalunya,��de��desplegament��de��la��Llei��13/2014��

D��209/2023��(DOGC��30/11/23)��i��la��seva��posterior��correcció��d’errades��

CTE��DB��SI��4��Seguretat��en��cas��d’incendi.��Instal�|lacions��de��protecció��en��cas��d’incendi��(ascensor��d’emergència)��

RD��173/2010��(BOE��11.03.2010)��

Requisitos��esenciales��de��seguridad��para��la��comercialización��de��ascensores��y��componentes��de��seguridad��de��ascensores��

RD��203/2016��(BOE:��25/5/2016)��

Reglamento��de��aparatos��de��elevación��y��su��manutención.��Instrucciones��Técnicas��Complementarias����

RD��2291/85��(BOE:��11/12/85)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Instrucción��Técnica��Complementaria��ITC��AEM��1��“Ascensores”,��que��regula��la��puesta��en��servicio,��modificación,��mantenimientio��e��inspección��
de��los��ascensores,��así��como��el��incremento��de��la��seguridad��del��parque��de��ascensores��existente��

RD��355/2024��(BOE��13/04/2024)��

Normes��per��a��la��comercialització��i��posada��en��servei��de��les��màquines��

RD��1644/08��de��10��d’octubre��(BOE��11.10.08)��i��la��seva��posterior��modificació��

Se��autoriza��la��instalación��de��ascensores��sin��cuarto��de��máquinas��

Resolución��3/4/97��(BOE:��23/4/97)��i��la��seva��posterior��modificació��

Se��autoriza��la��instalación��de��ascensores��con��máquinas��en��foso��

Resolución��10/09/98��(BOE:��25/9/98)��

Seguretat��industrial��dels��establiments,��les��instal�|lacions��i��els��productes��

D��192/2023��(DOGC��09.11.2023)��

��
��
��



Certificació��energètica��dels��edificis��

Procedimiento��Básico��para��la��certificación��energética��de��los��edificios����

Real��Decreto��390/2021��(BOE��02/06/2021)��

 
Control��de��qualitat��

Marc��general��

Código��Técnico��de��la��Edificación,��CTE������������������������������������������������������������������������������������

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions.����

CE��Código��Estructural.��Capítulo��5.��Bases��generales��para��la��gestión��de��la��calidad��de��las��estructuras��

RD��470/2021,��de��29��de��juny��(BOE��10/08/2021)��i��la��seva��correcció��d’errors��

Control��de��qualitat��en��l'edificació��d’habitatges��

D��375/1988��(DOGC:��28/12/88)��i��les��seves��posteriors��modificacions����

Normatives��de��productes,��equips��i��sistemes��(no��exhaustiu)��

Disposiciones��para��la��libre��circulación��de��los��productos��de��construcción��

Reglamento��(UE)��305/2011��(DOUE:��04/04/2011)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Clasificación��de��los��productos��de��construcción��y��de��los��elementos��constructivos��en��función��de��sus��propiedades��de��reacción��y��de��resistencia��
frente��al��fuego����

RD��842/2013��(BOE:��23/11/2013)��

UC�r85��recomanacions��sobre��l’ús��de��cendres��volants��en��el��formigó��

O��12/4/1985��(DOGC:��3/5/85)��

RC�r16��Instrucción��para��la��recepción��de��cementos��

RD��256/2016��(BOE:��25/6/2016)��i��la��seva��posterior��modificació��

Criteris��d’utilització��en��l’obra��pública��de��determinats��productes��utilitzats��en��l’edificació��

R��22/6/1998��(DOGC��3/8/98)��

 
Gestió��de��residus��de��construcció��i��enderrocs��
Regulador��de��la��producción��y��gestión��de��los��residuos��de��construcción��y��demolición��

RD��105/2008,��d’1��de��febrer��(BOE��13/02/2008)��

Programa��de��Prevención��y��Gestión��de��Residus��y��Recursos��de��Catalunya��(PRECAT��20)��

RD��210/2018,��del��6��d’abril��(BOE��16/4/2018)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Residuos��y��suelos��contaminados��para��una��economía��circular��

Llei��7/2022,��de��8��d’abril��(BOE��09/04/2022)��

Normas��generales��de��valorización��de��materiales��naturales��excavados��para��su��utilización��en��operaciones��de��relleno��y��obras��distintas��a��
aquellas��en��las��que��se��generaron��

Orden��APM/1007/2017,��de��10��d’octubre��(BOE��21/10/2017)��

Text��refós��de��la��Llei��reguladora��dels��residus��

Decret��Legislatiu��1/2009,��de��21��de��juliol��(DOGC��28/7/2009)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Programa��de��gestió��de��residus��de��la��construcció��de��Catalunya��(PROGROC),��es��regula��la��producció��i��gestió����de��residus��de��la��construcció��i��
demolició,��i��el��cànon��sobre��la��deposició��controlada��dels��residus��de��la��construcció.��

D��89/2010,��26��juliol��(DOGC��6/07/2010)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Utilització��dels��àrids��reciclats��procedents��de��la��valorització��de��residus��de��la��construcció��i��demolició��

ORDRE��ACC/9/2023,��de��23��de��gener��(DOGC��26/01/2023)��

 
Llibre��de��l’edifici��

Ley��de��Ordenación��de��la��Edificación,��LOE����������������������������������������������������������



Llei��38/1999��(BOE��06/11/99)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Código��Técnico��de��la��Edificación,��CTE������������������������������������������������������������������������������������

RD��314/2006��(BOE��28/03/2006)��i��les��seves��posteriors��modificacions��

Llibre��de��l'edifici��per��a��edificis��d’habitatge����

D��67/2015��(DOGC��7/8/2015)��
� � � �
��
��
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MA. ANNEXES A LA MEMÒRIA 
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MA – Reportatge fotogràfic 
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MA – Reportatge mobiliari a restaurar 

 



 

 

 

Restauració de mobiliari antic 

 

Els treballs de rehabilitació interior del Casino Menestral han de permetre la recuperació de les 
peces de fusteria i mobiliari històric que s’han preservat. L’estat de conservació d’aquests 
elements és molt divers i requerirà l’actuació d’especialistes en restauració de fusteries i 
mobiliari. Els elements inventariats són: 

Taula sala de juntes  

350 x 131 x 83,5 cm 

 

Taules biblioteca 

710 x 140 x 86 cm + 420 x 140 x 86 cm + 160 x 93 x 86 cm  

   

Estanteries biblioteca 

  

 



 

 

 

Cadira Presidencial amb ornamentació i escut 

158 altura x 58 cm ample 

 

Cadires Junta ( 9 unitats) 

123 altura x 58 cm amplada 

 

Cadires de fusta amb inicials de l’entitat gravades al respatller ( 20 unitats) 

  

Cadira de boga amb recolza-braços ( 20 unitats) 
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MA – Referència cadastral 
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MA – Memòria Instal·lacions i càlcul 
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�3�D�V �������� ���� ������ �������� �������� ��������
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MA – Annexes Instal·lacions 

 
  * Estudis complementaris. 
 

* Fitxes tècniques descrites en el projecte d'instal·lacions.  
 
* Els productes seran equivalents i similars, amb aprovació per la DF. 
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